Anleitung ST 3500 SPK7 29.09.$05 8:48 Uhr Seite 1

® ®E® @ © @ ©

®

®

Bedienungsanleitung
Stromerzeuger

Manual de instrucciones
Generador eléctrico

Bruksanvisning
Stromgenerator

Kéayttéohje
Séhkdgeneraattori

Betjeningsvejledning
Generator

Navod k pouziti
Generator

Navodila za uporabo
Generator elektriénega toka

Upute za uporabu
Generator struje

Navod na obsluhu
Elektricky generator

€

Art.-Nr.: 41.523.21

l.-Nr.: 01014

o

st 3500



Anleitung ST 3500 SPK7 29.09.$05 8:48 Uhr Seite 2




Anleitung ST 3500 SPK7 29.09.$05 8:48 Uhr Seite 3

b ©@e 000 o6

12 (M6)




Anleitung ST 3500 SPK7 29.09.

1. Gerétebeschreibung

Tankanzeige
Tankdeckel

2 x 230 V~ Steckdosen
Erdungsanschluss
Sicherheitsausloser
Voltmeter
Oleinfiillschraube
Olablassschraube
Olmangelsicherung

10 Zindschlisselschalter
11 Chokehebel

12 Reversierstarteinrichtung
13 Benzinhahn
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2. Lieferumfang
® Stromerzeuger

o Fahrgestell

® Schubbigel

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Gerét ist fur alle Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den zusatzlichen Sicherheits-
hinweisen. Zweck des Generators ist der Antrieb von
Elektrowerkzeugen und die Stromversorgung von
Beleuchtungsquellen.

Bei Haushaltsgeréten priifen Sie bitte die Eignung
nach den jeweiligen Herstellerangaben.

Fragen Sie im Zweifel einen autorisierten
Fachhandler.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerét, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise:

Es durfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

Es diirfen fiur Wartung und Zubehér nur Original-
teile verwendet werden.

Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase dirfen nicht
eingeatmet werden.

Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten
Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage und
Antriebsaggregat nicht bertihren
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Den Stromerzeuger niemals in unbelifteten
Ré&umen betreiben. Beim Betrieb in gut gellifteten
R&umen mussen die Abgase ber einen Abgas-
schlauch direkt ins Freie geleitet werden.
Achtung: Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches kdnnen giftige Abgase entweichen.
Wegen der Brandgefahr, darf der Abgasschlauch
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.
Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in
Réaumen mit leicht entziindlichen Stoffen be-
treiben.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
nicht verandert werden. Stromerzeuger oder an-
geschlossene Geréte konnen beschadigt werden.
Waéhrend des Transport ist der Stromerzeuger
gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.

Den Generator mindestens 1m entfernt von Ge-
bauden oder angeschlossenen Geraten auf-
stellen.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel
wahrend des Betriebes ist verboten.

Beim Transport und Auftanken den Motor stets
abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein Kraft-
stoff auf den Motor oder Auspuff verschttet wird.
Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-
fassen

Schiitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen darf
deren Gesamtlange fir 1,5 mm? 50 m, fir 2,5 mm?
100 m nicht Giberschreiten.

An den Motor- und Generatoreinstellungen dirfen
keine Verénderungen vorgenommen werden.
Reperatur- und Einstellarbeiten dirfen nur durch
autorisiertes Fachpersonal ausgefihrt werden.
Nicht in der Nahe von offenen Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

Beriihren Sie keine mechanisch bewegten oder
heiBen Teile. Entfernen Sie keine
Schutzabdeckungen.

Die Geréate durfen keiner Feutigkeit oder Staub
ausgesetzt werden. Zuléssige
Umgebungstemperatur -10 bis +40°, max.
Seehdhe 1000 m, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 %
(nicht-kondensierend)

Der Generator wird von einem
Verbrennungsmotor angetrieben, der im Bereich
des Auspuffes (auf der gegeniiber liegenden Seite
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der Steckdosen) und Auspuffaustritts Hitze
erzeugt. Meiden Sie die Nahe dieser Oberflachen
wegen der Gefahr von Hautverbrennungen.

Bei den technischen Daten unter
Schallleistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel
(LWM) angegebene Werte stellen
Emissionspegel dar und sind nicht zwangslaufig
sichere Arbeitspegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann dieser nicht zuverlassig zur Bestimmung
eventuell erforderlicher, zuséatzlicher
VorsichtmaBnahmen herangezogen werden.
Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissionspegel der Arbeitskraft schlieBen die
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Larm
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zulassige
Immissionspegel von Land zu Land abweichen.
Dennoch wird diese Information dem Betreiber der
Maschine die Mdglichkeit bieten, eine bessere
Abschétzung der Risiken und Gefahrdungen
durchzufiihren.
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Kraftstoffstand priifen, eventuell nachfiillen

Fur ausreichende Beluftung des Gerats sorgen
Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an
der Ziindkerze befestigt ist

Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten

Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat
vom Stromerzeuger trennen

9. Bedienung
9.1 Motor starten

® Benzinhahn (13) éffnen; hierfir den Hahn nach
unten drehen

@ Ein-/Ausschalter (10) mit Schlissel auf Stellung
“ON” bringen

@ Chokehebel (11) auf Stellung 131 bringen.

® Den Motor mit dem Reversierstarter (12) starten;
hierfir am Griff kraftig anziehen, sollte der Motor
nicht gestartet haben, nochmals am Griff anziehen

@ Chokehebel (11) nach dem Starten des Motors
wieder zuriickschieben

9.2 Bel

Achtung: Ver 1 Sie al
Normal-Benzin als Kraftstoff.

6. Elektrische Sicherheit:

elektrische Zuleitungen und angeschlossene Ge-
réte missen in einem einwandfreien Zustand sein.
Es durfen nur Gerate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers Ubereinstimmt.
Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose)verbinden.

Nur schutzisolierte Geréte verwenden

Die Leitungsldngen zum Verbraucher sind
méglichst kurz zu halten.

7. Umweltschutz

® verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebs-
stoffe in einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle
abgeben

® Verpackungsmaterial, Metall und Kunstoffe dem
Recycling zufiihren.

8. Montage (siehe Abb. 5-9)
8.1 Vor Inbetriebnahme

Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Motorenél
(ca. 1,1 1) und Kraftstoff eingeftillt werden.

1 des Stromerzeugers

® Das zu betreibende Gerét an die 230 V ~ Steck-
dosen (3) anschlieBen.

® Achtung: Diese Steckdosen dirfen zusammen
dauernd (S1) mit 2800W und kurzzeitig (S2) fur
max. 5 Minuten mit 3100W belastet werden.

o Der Stromerzeuger ist fir 230 V~ Wechsel-
spannungsgerate geeignet

@ Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschédigung des
Generators oder anderer Elektrogerate im Haus
verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichségen,
Bohrmaschinen usw.) kénnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

9.3 Motor abstellen

® Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkiihlen” kann

@ Den Ein- /Ausschalter (10) mit Schliissel auf
Stellung “OFF” bringen

® Den Benzinhahn schlieBen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Uber-
lastt hutz ausg
Dieser schaltet die Steckdosen (3) ab. Durch driicken
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des Uberlastungsschutzes (5) konnen die
Steckdosen (3) wieder in Betrieb genommen werden.
Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen.

29.09.

9.4 Erdung (Bild 3)

Um einen elektrischen Schlag durch Elektrogeréate zu
verhindern, muf3 der Generator geerdet werden. Ein
Stiick Kabel zwischen den Erdungsanschluss (4) des
Generators und einer externen Masse verbinden.

10. Wartung

@ Staub und Verschmutzung sind regelméBig von
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am
besten mit einer feinen Birste oder einem Lappen
durchzuflihren

Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel

Das Benzingemisch ist bei langerem Nichtge-
brauch aus dem Stromerzeuger zu entfernen

Achtung: Stellen Sie das Gerat sofort ab und

wenden Sie sich an Ihre Service Station:

® Bei ungewohnlichen Schwingungen oder Ge-
rauschen

® Wenn der Motor (iberlastet scheint oder Fehlziind-
ungen hat

11. TECHNISCHE DATEN

Generator. Synchron
Schutzart: IP 23
Dauerleistung S1: 2800 W
Maximalleistung S2 5 min.: 3100 W
Nennspannung: 2x230V~
Nennstrom: 12,1A
Frequenz: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 4 Takt luftgekihlt
Hubraum: 242 cm?®
max. Leistung: 5,88 KW /8PS
Kraftstoff: normal Benzin Bleifrei
Tankinhalt: 25,01
Gewicht: 72 kg
Schallleistungspegel LWA: 98 dB(A)
Schalldruckpegel LWM: 96 dB(A)
Zindkerze: NGK BPR5ES

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)

Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)
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Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden (5min). Danach muss die
Maschine eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht
unzuléssig zu erwérmen (5min).

12. Glwechsel, Olstand priifen (vor
jedem Gebrauch)

Der Motordlwechsel sollte bei betriebswarmen Motor
durchgefihrt werden.

Nur Motorendl (15W40) verwenden
Stromerzeugeraggregat auf geeigneter Unterlage
leicht schrag gegen die Olablassschraube ab-
stellen.

Oleinfillschraube ffnen

Olablassschraube 6ffnen und warmes Motorendl
in einen Auffangbehalter ablassen

Nach Auslaufen des Altsls Olablassschraube
schlieBen und Stromerzeuger wieder eben auf-
stellen.

Motordl bis zur oberen Markierung des Olmess-
stabs einflllen (ca. 1,11).

Achtung: Olmessstab nicht einschrauben sondern
nur bis zum Gewinde einstecken.

Das Altél muss ordentlich entsorgt werden.

13. Luftfilter reinigen

Luftfilter vor jedem Gebrauch reingen, wenn nétig
tauschen

Nehmen Sie den Deckel des Luftfilters ab.

Sie konnen jetzt die Filterelemente entnehmen .
Zum Reinigen der Elemente dirfen keine scharfen
Reiniger oder Benzin verwendet werden.

Die Elemente durch ausklopfen auf einer flachen
Fléache reinigen.

14. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

o Ident- Nummer des Gerétes

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info
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15. Stérungensbehebung
Stérung Ursache MaBnahme

Motor kann nicht gestartet
werden

Olabschaltautomatik spricht an
Zundkerze verruBt

kein Kraftstoff

Olstand priifen, Motordl auffiillen
Zindkerze reinigen, bzw.
tauschen Elektrodenabstand 0,6
mm

Kraftstoff nachfiillen

Generator hat zu wenig oder
keine Spannung

Regler oder Kondensator defekt
Uberstromschutzschalter ausge-
16st

Luftfilter verschmutzt

Fachhandler aufsuchen
Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen
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1. Descripcion del aparato

Indicacion del depdsito

Tapa del dep6sito

2 x Enchufe 230 V ~

Toma de tierra

Interruptor de seguridad
Voltimetro

Tornillo para el llenado de aceite
Tornillo purgador de aceite
Protector contra la falta de aceite
Llave de contacto

Palanca del estarter

12 Dispositivo de arranque de reserva
13 Llave de la gasolina

©ON®OUAWN =
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2. Volumen de entrega
® Generador eléctrico

@ Bastidor

® Arco de empuje

3. Uso adecuado

El aparato estéa indicado para funcionar con fuente
de tension alterna de 230 V.

Es preciso observar las restricciones indicadas en
las advertencias de seguridad adicionales. La finali-
dad del generador es accionar herramientas eléctri-
cas y suministrar corriente a fuentes de iluminacién.
En el caso de aparatos domésticos, comprobar que
se cumplen las condiciones indicadas por el fabri-
cante.

En caso de duda, consultar al distribuidor autorizado.

4. Advertencias importantes

Le rogamos se sirva de observar atentamente estas
instrucciones de uso y sus advertencias. Utilice este
manual para familiarizarse con el aparato, su uso

correcto y las advertencias de seguridad pertinentes.

5. Instrucciones generales de seguri-
dad:

@ No esta permitido hacer modificaciones en el
generador eléctrico.

o Para mantenimiento y accesorios solo se
utilizaran piezas originales.

® Atencion: Peligro de intoxicacion, no se inhalaran

las emisiones de gas.

® Mantenga el generador eléctrico fuera del alcance

de los nifios
® Atencion: Peligro de sufrir quemaduras, no tocar

8
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el sistema de escape ni la unidad motriz

Nunca ponga el generador eléctrico en funcio-
namiento en recintos no ventilados. En caso de
funcionar en recintos 6ptimamente ventilados, las
emisiones de gas han de ser conducidas directa-
mente al exterior a través de una manguera.
Atencién: También pueden salir gases nocivos al
usar una manguera de escape. Por peligro de
incendio, nunca se orientara la manguera hacia
sustancias combustibles.

Peligro de explosion: No operar jamas el genera-
dor eléctrico en recintos con sustancias altamente
inflamables.

No estéd permitido modificar la velocidad ajustada
por el fabricante. El generador eléctrico o los apa-
ratos conectados podrian resultar dafiados.
Asegurar el generador eléctrico durante su trans-
porte evitando que se desplace o vuelque.
Coloque el generador a un minimo de 1 m de edi-
ficios y aparatos conectados.

Coloque el generador eléctrico sobre una superfi-
cie estable y lisa. Queda prohibido girar, volcar o
cambiar de posicion el generador mientras esté
en funcionamiento.

Desconecte el motor siempre que lo transporte o
introduzca combustible.

Al llenar el combustible procure no derramarlo
sobre el motor o la manguera.

Nunca ponga en funcionamiento el generador
eléctrico cuando llueva o nieve.

Nunca toque el generador eléctrico cuando tenga
las manos humedas

Protéjase contra peligros eléctricos. Si trabaja al
aire libre, utilice sélo alargaderas homologadas a
tal efecto y correspondientemente marcadas
(HO7RN..).

Al utilizar alargaderas, no se podra superar su
longitud total correspondiente: es decir, para 1,5
mm2, 50 my para 2,5 mm?, 100 m.

No se podrén efectuar modificaciones en los
ajustes del generador y motor.

Los trabajos de reparacion y ajuste solo podran
ser efectuados por profesionales autorizados.
Prohibido repostar o vaciar el depédsito cerca de
velas, fuego o proyeccion de chispas. jProhibido
fumar!

No toque ninguna pieza en caliente o de
movimiento mecdnico. No retire ninguna de las
cubiertas de proteccién.

Los aparatos no se podran exponer a la humedad
o polvo. Temperatura ambiente permitida -10 a
+40°, max. altura sobre el nivel del mar 1000 m,
humedad relativa del aire: 90% (no condensante)
El generador se acciona mediante un motor de
combustién interna que desprende calor en la
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zona del tubo de escape (en lado opuesto a la
toma de corriente) y en la salida del tubo de
escape. No aproximarse a dichas superficies para
evitar sufrir quemaduras en la piel.

Los valores indicados en las caracteristicas
técnicas para el nivel de potencia acustica (LWA)
y el nivel de presion acustica (LWM) representan
los niveles de emision y no son necesariamente
niveles seguros de trabajo. Dado que existe una
correlacion entre los niveles de emisién y los
niveles de inmisién, no se puede deducir de ello
de forma fiable si es preciso o no tomar
precauciones adicionales. Entre los factores que
influyen en el nivel actual de inmisién para los
operarios, se encuentran las caracteristicas
particulares del recinto de trabajo, otras fuentes
de ruido, etc. como, por ejemplo, el nimero de
maquinas y otros procesos derivados, asi como el
periodo de tiempo que el operario se somete al
ruido. De igual modo, el nivel de inmisién
permitido puede variar segun el pais. Esta
informacion esta destinada a ayudar al operario
de la maquina a realizar una mejor estimacion de
los posibles riesgos y amenazas.

Atencion: Utilice exclusivamente gasolina normal
sin plomo.

6. Seguridad eléctrica:

@ Los cables eléctricos y los aparatos conectados
han de estar en perfecto estado.

® Solo esta permitido conectar aparatos cuyas

caracteristicas de tension coincidan con la tensién

de salida del generador eléctrico.

Jamés se conectara a la red (enchufe) el genera-

dor eléctrico.

Utilice Unicamente aparatos a prueba de sacudi-

das eléctricas.

La longitud de cables al consumidor ha de ser la

menor posible.

7. Proteccion del medio ambiente

® Los materiales de produccién y mantenimiento
contaminados han de ser eliminados a través de
una entidad recolectora prevista a tal efecto.

® Debe reciclarse el material de embalaje, metal y
plastico.

8. Montaje (véase fig. 5-9)
8.1. Antes de la puesta en marcha

@ Compruebe el nivel de combustible y, en caso
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necesario, aiilada combustible

Es preciso garantizar la ventilacién suficiente del
aparato

Asegurese de que el cable de encendido se halle
sujeto de manera fija a la bujia de encendido
Examine las inmediaciones del generador
eléctrico

Separe cualquier aparto eléctrico que pueda estar
conectado al generador eléctrico

9. Manejo

9.1 Arrancar el motor

@ Abrir la llave de la gasolina (13); para ello, girar la
llave hacia abajo.

® Poner el interruptor ON/OFF (10) con la llave en
la posicion "ON”.

@ Poner la palanca del estarter (11) en la posiciéon
191.

@ Arrancar el motor con el arrancador reversible
(12); para ello, apretar la empufiadura con fuerza
y, en caso de que el motor no se haya arrancado,
volver a apretar la empufadura.

@ Una vez arrancado el motor, volver a poner la
palanca del estarter (11) en la posicion inicial.

9.2 Cargar el generador eléctrico

® Conecte el aparato que desea hacer funcionar a
los enchufes de 230V (3).

@ Atencion: esta toma de corriente se puede cargar
permanentemente (S1) con 2800 W'y
temporalmente (S2) durante un méx. de 5 minutos
con 3100 W.

@ El generador eléctrico esta indicado para ser
utilizado con aparatos de corriente alterna de
230 V~ 3~.

@ No conectar el generador a una red doméstica,
puesto que esto podria dafar el generador u otro
aparato eléctrico doméstico.

Advertencia: algunos aparatos eléctricos (sierras,
taladros, etc.) pueden tener un consumo eléctrico
superior cuando se utilizan bajo condiciones muy
duras.

9.3 Desconectar el motor

@ Antes de desconectar el generador eléctrico,
dejarlo funcionar brevemente sin carga para que
la unidad se pueda "enfriar".

@ Poner el interruptor ON/OFF (10) con llave en la
posicion "OFF".

e Cerrar la llave de la gasolina.

jAtencion! El generador eléctrico esta equipado
con una proteccion contra sobrecarga.
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Esta desconecta el enchufe de 230 VV ~
(3).Presionando la proteccién contra sobrecarga (5),
podré volver a utilizar los enchufes (3).

29.09.

jAtencion! En caso de que esto ocurra, podra
reducir la potencia eléctrica que obtiene del
generador eléctrico.

9.4 Puesta a tierra (fig. 3)

Con el fin de evitar una descarga eléctrica provocada
por un aparato eléctrico, es preciso realizar la puesta
a tierra del generador. Para ello, conecte un trozo de
cable entre la toma de tierra (4) del generador y una

masa externa.

10. Mantenimiento

@ Elimine el polvo y las impurezas de la maquina
con regularidad. Se recomienda limpiar la
maquina con un cepillo blando o con un pafio.

@ No utilice ninglin producto corrosivo para limpiar
las piezas de plastico

® En caso de que no vaya a utilizar el generador en
mucho tiempo, retire la mezcla de gasolina

A ion: D ga el aparato i itey

pongase en contacto con su estacion de servicio:

@ cuando el generador produzca vibraciones o
ruidos extrafios

@ cuando el motor parezca sobrecargado o
presente averias en el arranque

11. CARACTERISTICAS TECNICAS

Generador: Synchron
Tipo de proteccion: IP 23
Potencia continua S1: 2800 W
Potencia maxima S2 5 min.: 3100 W
Tension nominal: 2x230 V1 ~
Frecuencia: 50 Hz
Corriente nominal: 121 A

Tipo motor accionamiento:
motor de cuatro tiempos, refrigerado por aire

Cilindrada: 242 cm®
max. Potencia: 5,88 KW /8PS
Combustible: Gasolina normal sin plomo
Volumen del depésito: 25,01
Peso: 72 kg
Nivel de potencia acustica LWA: 98 dB(A)
Nivel de presion acustica LWM: 96 dB(A)
Bujia de encendido: NGK BPR5ES

10
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Régimen de fi
(servicio continuo)
La méquina se puede utilizar permanentemente con
la potencia indicada.

ito S1

Régimen de fi
(servicio temporal)
La méquina se puede utilizar temporalmente con la
potencia indicada (5 min). Después, seré preciso
parar la maquina por un periodo de tiempo para que
no se sobrecaliente (5 min).

1to S2

12. Cambiar el aceite, comprobar el
nivel de aceite (antes de cada uso)

El aceite del motor deberia cambiarse con el motor
en caliente.

@ Utilizar inicamente aceite para motor (15W40)
Apoyar el generador eléctrico, ligeramente
inclinado, sobre una superficie adecuada, el
tornillo purgador de aceite hacia abajo.

Abrir el tornillo para el llenado de aceite

Abrir el tornillo purgador de aceite y evacuar el
aceite del motor a un recipiente colector.

Cuando haya salido el aceite usado, cerrar el
tornillo purgador de aceite y volver a colocar el
generador eléctrico en posicion plana.

Anadir aceite de motor hasta la marca superior de
la varilla del nivel de aceite (aprox. 1,1 1).
Atencidn: no atornillar la varilla del nivel de aceite,
introducirla solo hasta la rosca.

@ Eliminar el aceite usado de forma apropiada.

13. Limpiar filtro del aire

Limpiar el filtro de aire antes de cada uso, en caso
necesario, cambiarlo

Retire la tapa del filtro del aire.

A continuacién puede extraer los elementos del
filtro.

Para limpiar los elementos no se puede utilizar
gasolina ni sustancias limpiadoras corrosivas.
Limpie los elementos sacudiéndolos sobre una
superficie lisa.
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14. Pedido de piezas de recambio
Al solicitar recambios se indicaran los datos siguien-
tes:
o Tipo de aparato
® No. de articulo del aparato
o No. de identidad del aparato
@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info
15. Eliminacion de averias
Averia Causa Medida

El motor no arranca

Se activa el automético de desco-
nexién del aceite
La bujia tiene hollin

Sin combustible

Comprobar el nivel del aceite, rel-
lenar el aceite del motor

Limpiar bujia, distancia
electrodos 0,6 mm

Anadir combustible

El generador se ha quedado sin
tension o es insuficiente

Regulador o condensador defec-
tuoso

Dispositivo de sobreproteccion de
corriente activado

Filtro del aire sucio

Acudir al concesionario

Accionar el interruptor y
disminuir consumidores
Limpiar o sustituir filtro
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1. Beskrivning av maskinen

29.09.

Brénslemétare
Tanklock

2x 230V ~ stickuttag
Jordanslutning
Sékerhetsutldsare
Voltmeter
Oljepafyliningsplugg
Oljeavtappningsplugg
Oljebristsakring

10 Brytare for tdndningsnyckel
11 Chokereglage

12 Snérstart

13 Bensinkran
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2. Leveransomfattning
® Strémgenerator

® Transportstativ

@ Skjutbygel

3. Andamalsenlig anvéandning

Maskinen &r avsedd for alla anvéndningar som
kraver en vaxelspanningskélla pa 230 V.

Beakta tvunget begrénsningarna som anges i de
extra sakerhetsanvisningarna. Generatorn anvands
till att driva elverktyg och sékerstalla strémforsorjnin-
gen till belysningsutrustning. Om hushallsapparater
ska anslutas maste du forst se efter i tillverkarens
uppgifter om detta ar lampligt.

Fraga en behorig aterforséljare om du ar osaker.

4. Viktiga anvisningar

Las igenom bruksanvisningen noggrant och beakta
alla anvisningar. Anvand bruksanvisningen till att
informera dig om maskinen, dess anvandningsomra-
den samt géllande sékerhetsanvisningar.

5. Allménna sékerhetsanvisningar

@ Inga féréndringar far genomforas pa
strdmgeneratorn.

Anvand endast originaldelar for underhall och
tillbehér.

Varning! Risk for forgiftning! Andas inte in
avgaser.

Se till att barn halls pa avstand fran
stromgeneratorn.

Varning! Risk for brannskador. Rér inte vid avgas-
anlaggningen eller drivaggregatet.

Anvénd aldrig stromgeneratorn i utrymmen som
saknar ventilation. Vid drift i vél ventilerade rum
maste avgaserna ledas ut direkt via en avgas
slang. Varning! Aven om en avgasslang anvands
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finns det risk for att giftiga avgaser lacker ut. Av
brandsékerhetsskal far avgasslangen aldrig riktas
mot bréannbart material.

Explosionsfara: Anvand aldrig stromgeneratorn i
rum med mycket brandfarliga material.

Varvtalet som har férinstéllts av tillverkaren far
inte &ndras. Det finns risk for att stromgeneratorn
eller ansluten utrustning tar skada.

Om du ska transportera stromgeneratorn maste
du férst sékra den mot att glida eller valta.

Stéll upp generatorn minst 1 m fran byggnader
eller ansluten utrustning.

Stall stromgeneratorn pa en séker plats som inte
lutar. Det &r forbjudet att vrida eller luta genera-
torn medan den &r i drift.

Se alltid till att motorn &r franslagen innan du
transporterar generatorn eller fyller tanken.

Var forsiktig sé att inget bransle spills ut pa
motorn eller avgasréret nar du fyller tanken.
Anvénd aldrig strémgeneratorn vid regn eller
snofall.

Fatta aldrig tag i stromgeneratorn med vata han
der.

Skydda dig mot elektriska risker. Anvand endast
godkénda och mérkta férlangningssladdar
(HO7RN..) utomhus.

Om férlangningssladdar anvands far sladdarnas
totala langd fér 1,5 mm? inte 6verskrida 50 m. For
2,5 mm? far 100 m inte 6verskridas.

Motor- och generatorinstallningarna far inte
andras.

Reparationer och instéliningar far endast utféras
av behorig fackpersonal.

Tanka inte stromgeneratorn och tém inte tanken i
narheten av 6ppen laga, eld eller gnistregn.
Rokning férbjuden!

Ror inte vid nagra mekaniskt rorliga eller heta
delar. Ta inte bort nagra skyddskapor.
Stromgeneratorerna far inte utsattas for fukt eller
damm. Tillaten omgivningstemperatur -10 till
+40°C, max. 1000 m.6.h., rel. luftfuktighet: 90 %
(icke-kondenserande)

Generatorn drivs av en férbranningsmotor som
avger varme i narheten av avgasroret (pa
motsatta sidan av stickuttagen) samt vid sjélva
avgasoppningen. Eftersom det finns risk for
bréannskador ska du alltid undvika dessa omraden.
Ljudeffektsnivan (LWA) och ljudtrycksnivan (LWM)
som anges i tekniska data motsvarar
emissionsnivaerna och &r inte tvunget identiska
med en saker arbetsniva. Eftersom det finns ett
sammanhang mellan emission och immission, kan
denna inte anvandas for att pa ett tillforlitligt satt
bestamma om ytterligare forsiktighetsatgéarder
eventuellt krévs. Aktuell immission som
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anvandaren utsatts for kan paverkas av
arbetsrummets utformning eller andra bullerkéllor,
t ex antal maskiner och angransande processer
samt under vilken tid som en anvandare &r utsatt
for buller. Det ar dessutom majligt att den tillatna
immissionen avviker mellan olika lander. Trots
detta kan &garen av maskinen anvanda denna
information fér att battre bedoma vilka risker och
faror som féreligger.

Obs! Anviand endast blyfri bensin som brénsle.

6. Elektrisk sékerhet

@ Elektriska tilledningar och ansluten utrustning
maste vara i fullgott skick.

Anslut endast sadan utrustning vars spannings-
varde 6verensstammer med stromgeneratorns
utgangsspanning.

Anslut aldrig strémgeneratorn till elnatet (stickut-
tag).

Anvénd endast skyddsisolerad utrustning.

Se till att kabellangden till den férbrukande enhe-
ten ar sa kort som mojligt.

7. Miljsskydd

® Lamna in nedsmutsat underhéllsmaterial och drift-
vatskor till ett godkant insamlingsstalle.

® Lamna in férpackningsmaterial, metaller och pla-
ster for atervinning.

8. Montering (se bild 5-9)

8.1. Foére anvéandning

® Kontrollera nivan i tanken, fyll pa vid behov.

@ Se till att ventilationen runt om generatorn &r till-
racklig.

@ Kontrollera att tandkabeln sitter fast vid tandstiftet.

@ Kontrollera omgivningen runt om strémgeneratorn.

@ Atskilj all utrustning som ev. har anslutits till strom-
generatorn.

9. Anvéndning

9.1 Starta motorn

o Oppna bensinkranen (13) genom att vrida den
nedat.

Stéll strombrytaren (10) i lage "ON" med nyckel.
Stéll chokereglaget (11) i lage Q1.

Starta motorn med snérstarten (12). Dra ordentligt
i handtaget. Om motorn inte startar maste du dra
ut snoret igen.

Skjut tillbaka chokereglaget (11) efter att motorn
har startat.
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9.2 Belasta stromgeneratorn

® Anslut den elektriska utrustningen som ska matas
med strom till 230 V~ stickuttagen (3).

@ Varning! Detta stickuttag far endast belastas
kontinuerligt (S1) med 2800 W och under kort tid
(S2) med max. 3100 W under max. 5 minuter.

@ Strémgeneratorn &r Iamplig for vaxelspanningsu
trustning som kraver 230 V~ .

@ Anslut inte generatorn till husets elnat. Det finns
risk for att generatorn eller annan elektrisk
utrustning som finns i huset skadas.

Obs! Vissa elutrustningar (motorsticksagar, borrmas-
kiner osv) uppvisar en hégre strémbrukning om de
maste anvandas under kravande villkor.

9.3 Stdnga av motorn

@ Lat stromgeneratorn kéra en kort stund utan
belastning innan du stanger av den. Detta ar
nodvéndigt for att aggregatet ska "efterkylas".

@ Stéll strombrytaren (10) i lage "OFF" med nyckel.

@ Stang bensinkranen.

Obs! Stromgeneratorn ar utrustad med ett 6ver-
belastningsskydd.

Detta skydd kopplar ifran 230 V ~ stickuttagen (3).
Tryck in dverbelastningsskyddet (5) for att stickutta-
gen (3) ska avge strém pa nytt.

Obs! Om detta intréffar ofta maste du reducera
den elektriska effekten som tas fran stromgene-
ratorn.

9.4 Jordning (bild 3)

For att férhindra elektriska stotar fran elektrisk utrust-
ning maste generatorn vara jordad. Anslut en kabel
mellan generatorns jordanslutning (4) och en extern
jordledning.

10. Underhall

® Tabort damm och smuts fran maskinen i regel-
bundna intervaller. Rengér helst med en fin borste
eller med en tygduk.

® Anvand inga fratande medel nér du rengor plast-
delarna.

® Tappa av bensinblandningen om du inte ska
anvanda strémgeneratorn under langre tid.

Varning! Sla genast ifran generatorn och kontak-

ta din service-station:

@ Vid ovanliga vibrationer eller ljud

® Om motorn verkar vara 6verbelastad eller har fel-
tandningar

® Om avgaserna &r mycket mérka eller ljusa
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11. TEKNISKA DATA
Generator. Synkron
Kapslingsklass: 1P 23
Kontinuerlig effekt S1: 2800 W
Max. effekt S2 5 min.: 3100 W
Nominell spanning: 2x230 V1 ~
Frekvens: 50 Hz
Nominell strom: 12,1 A
Typ drivmotor: 4-takts luftkyld
Cylindervolym: 242 cm®
Max. effekt: 5,88 kW /8 hk
Bransle: Blyfri bensin
Tankvolym: 25,01
Vikt: 72 kg
Ljudeffektniva LWA: 98 dB(A)
Ljudtrycksniva LWM: 96 dB(A)
Tandstift: NGK BPR5ES

Driftslag S1 (kontinuerlig drift)
Maskinen kan kéras kontinuerligt med angiven effekt.

Driftslag S2 (korttidsdrift)

Maskinen far kéras under kort tid med angiven effekt
(5 min). Déarefter maste maskinen sta still under en
viss tid (5 min) for att den inte ska varmas upp till en

otillaten temperatur.

12. Oljebyte, kontrollera oljenivan (fore

varje anvédndning)

Motoroljan bor bytas ut medan motorn fortfarande &ar

driftsvarm.

® Anvéand endast motorolja (15W40).

Stall stromgeneratorn pa ett lampligt underlag och

luta den en aning mot oljeavtappningspluggen.

Oppna oljepafyliningspluggen.
Oppna oljeavtappningspluggen och tappa av den

varma motoroljan i en uppsamlingsbehallare.

Efter att den forbrukade oljan har runnit ut, skruva

in oljeavtappningspluggen och stall
stromgeneratorn vagratt pa nytt.

Fyll pa motorolja upp till den éversta markeringen
pa oljestickan (ca 1,1 liter).
Varning! Skruva inte in oljestickan utan skjut

endast in den fram till géngorna.

de foreskrifter.

Avfallshantera den férbrukade oljan enligt gallan
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13. Rengora luftfilter

Rengor luftfiltret fore varje anvéndning, byt ut vid
behov

Ta av locket fran luftfiltret.

Darefter kan filterelementen tas av.

Anvénd inte bensin eller aggressiva rengérings-
medel for att rengéra elementen.

Rengor elementen genom att sl& dem mot en plan
yta.

14. Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reserv-
delar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer f6r erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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15. Atgarda storningar
Storning Orsak Atgarder

Motorn kan inte startas

Oljefrankopplingsautomatiken
I6ser ut

Téandstiftet ar sotigt
Inget bransle

Kontrollera oljenivan, fyll pa
motorolja

Rengor tandstiftet, elektrod-
gap 0,6 mm

Genratorn avger for lag eller
ingen spanning alls

brak paliwa

Regleringen eller kondensatorn &ar
defekt

Overstréomsutldsaren har 16st ut

Luftfiltret &r nedsmutsat

Fyll pa bransle
Kontakta din forséljare
Tryck pa knappen och anslut farre

antal férbrukande enheter
Rengor eller byt ut filtret
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1. Laitteen kuvaus

29.09.

Sailion tayttonaytto

Sailion kansi

2x 230V ~ pistorasia
Maadoitusliitanta
Ylikuormitussuojakatkaisin
Volttimittari

Oljyn tayttoruuvi

Oljyn poistoruuvi
Oljynpuutesuojain

10 Virta-avainkatkaisin

11 Rikastinvipu

12 Suunnanvaihtokaynnistyslaite
13 Bensiinihana
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2. Toimitukseen kuuluu
e sahkdgeneraattori

@ pyorilla varustettu alusta

o tyontdkaari

3. Maaraysten mukainen kaytté

Laite soveltuu kéytettavaksi kaikkiin tarkoituksiin, joi-
hin tarvitaan 230 V vaihtovirran lahdetta. Noudata
ehdottomasti tdydentavissa turvallisuusmaéarayksissa
annettuja rajoituksia. Sahkoégeneraattorin kayttotar-
koitus on kayttada sahkotyokaluja ja sy6ttaa virtaa
valaistuslaitteisiin. Kotitalouslaitteiden kohdalla tarka-
sta sopivuus valmistajan antamista tiedoista.
Epéselvisséa tapauksissa pyyda valtuutetun alan liik-
keen apua.

4. Tarkeita ohjeita

Lue kéyttéohje huolella lapi ja noudata siind annettu-
ja ohjeita ja maéarayksia. Perehdy tdman kayt-
téohjeen avulla laitteeseen, sen oikeaan kayttéon ja
sité koskeviin turvallisuusmaarayksiin.

5. Yleiset turvallisuusmaéaraykset:

@ Sahkogeneraattoriin ei saa tehda mitaan
muutoksia.

Huoltotoimissa ja lisdvarusteissa saa kayttaa
ainoastaan alkuperaisosia.

Huomio: Myrkytysvaara, pakokaasuja ei saa
hengittaa siséan.

Pida lapset poissa sé&hkdgeneraattorin l&helta
Huomio: Palovammavaara, ala kosketa
pakoputkistoon tai kayttolaitteisiin

Ala koskaan kayta sahkdgeneraattoria tuuletta-
mattomissa tiloissa. Kaytettdessa laitetta hyvin
tuuletetuissa tiloissa tulee pakokaasut johtaa
pakokaasuletkun avulla suoraan ulkoilmaan.
® Huomio: Myos kaytettdessé pakokaasuletkua

16
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saattaa myrkyllisia pakokaasuja paasta purkautu
maan. Palovaaran takia ei pakokaasuletkua saa
koskaan suunnata palavia aineita kohti.
Réjahdysvaara: al& koskaan kayta sahkogene
raattoria tiloissa, joissa on helposti syttyvia aineita.
Valmistajan ennalta-asettamaa kierroslukua ei saa
muuttaa. Séhkdégeneraattori tai siihen liitetyt lait-
teet saattavat vahingoittua.

Varmista, ettd sdhkogeneraattori ei voi luistaa pai-
kaltaan tai kaatua kuljetuksen aikana.
Generaattorin sijoituspaikan tulee olla vahintaan 1
m péassa rakennuksista tai liitetyista laitteista.
Aseta sahkoégeneraattori turvalliselle, tasaiselle
paikalle. Kdantaminen, kallistaminen tai paikan-
vaihto on kielletty kéyton aikana.

Sammuta moottori aina kuljetuksen tai tankkauk-
sen aikana.

Huolehdi siité, etta tankkauksen aikana ei polttoai-
netta kaadu moottorin tai pakoputken péaélle.

Ala koskaan kayta sahkdgeneraattoria sateella tai
lumisateessa.

Ala koskaan koske séhkégeneraattoriin marin
késin

Varautukaa sahkosté aiheutuvien vaarojen
varalle. Kéyttékaéa ulkona vain tarkoitusta varten
hyvéksyttyja ja vastaavasti rekisterdityja
pidennyskaapeleita (HO7RN.).

Pidennysjohtoa kéytettdessé sen kokonaispituus
ei saa ylittda 50 metria 1,5 mm? varten, ja
vastaavasti pidennysjohto ei saa ylittda 100 metria
2,5 mm? varten.

Moottori- ja generaattoriséétda ei saa muuttaa.
Pelkastaan valtuutettu ammattihenkilokunta on
oikeutettu suorittamaan korjaus- ja saatétoita.
Polttoainesailiota ei saa tayttaa eika tyhjentaa
kynttilan, avotulen eiké kipindiden lahettyvilla.
Tupakanpoltto kielletty!

Alkaa koskeko mekaanisesti liikkuviin tai kuumiin
osiin. Alk&a poistako suojuksia.

Laitteita ei saa altistaa kosteudelle eik& polylle.
Sallittu ympaériston lampétila -10 - +40°,
maksimikorkeus merenpinnasta 1000 m, suhteelli-
nen ilman kosteus: 90 % (ei-kondensoituva)
Generaattorin kayttévoima tulee polttomoottorista,
josta kehittyy kuumuutta pakoputken (
pistorasioiden vastapéisella sivulla) ja pakoputken
aukon alueelle. Valta koskettamasta naihin
pintoihin palovammavaaran vuoksi.

Teknisissa tiedoissa annetut 4anen tehotason
(LWA) ja &anen painetehon (LWM) arvot ovat
paéstdtason arvoja eivatka aina véalttamatta
merkitse turvallista tydskentelytasoa. Koska
péaésto- ja melutasojen valillé on yhteys, ei
paéstdarvoja voi aina luotettavasti ottaa
mahdollisesti tarvittavien taydentavien
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varotoimenpiteiden mittapuuksi. Todelliseen
tyopaikalla tyoskentelevan henkilon kokemaan
melutasoon vaikuttaviin tekijéihin kuuluvat mm.
tyoskentelytilan ominaisuudet, muut melunlahteet
kuten esim. koneiden ja muiden viereisten
prosessien maara seka se ajanjakso, jonka keston
ajan kayttaja on alttiina melulle. Samoin saattaa
sallitun melutason mééritelmé vaihdella maasta
toiseen. Tasta huolimatta némaé tiedot antavat
koneen kayttajalle mahdollisuuden arvioida riskien
ja vaarojen maara paremmin.

Huomio: Kayté polttoaineena ainoastaan lyi-
jytonta normaalibensiinia.

6. Séhkoturvallisuus:

Sahkaliitantajohtojen ja liitettyjen laitteiden tulee
olla moitteettomassa kunnossa.
Sahkogeneraattoriin saa lii ainoastaan sellai-
sia laitteita, joiden jannitetiedot ovat samat kuin
sé@hkogeneraattorin antojénnite.

Ala koskaan liitd sahkégeneraattoria virtaverkkoon
(pistorasiaan).

Kéyta ainoastaan suojaeristettyja laitteita.
Kuluttajaan vievét johdot tulee pitdd mahdolli-
simman lyhyina.

7. Ympéristonsuojelu

o Toimita likaantunut huoltomateriaali ja kayt
tdaineet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.

® Toimita pakkausmateriaali, metallit ja muovit
kierratykseen.

8. Asennus (katso kuvia 5-9)

8.1. Ennen kayttoonottoa

@ Tarkasta polttoaineen méaara, lisaa tarvittaessa

@ Huolehdi laitteen riittdvasta tuuletuksesta

® Varmista, etté sytytyskaapeli on kiinnitetty sytyty-
stulppaan

® Tarkasta sdhkdgeneraattorin valiton lahiymparistd

@ Irroita mahdollisesti sdéhkdgeneraattoriin liitetty
laite

9. Kayttd

9.1 Moottorin kdynnistys

@ Avaa bensiinihana (13); kd&nna taté varten hana
alaspain

o Kaanna Paalle-/pois-katkaisin (10) avaimella
asentoon "ON".

@ Aseta rikastinvipu (11) asentoon I91.
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@ Kaynnisté moottori reversiokédynnistimella (12);
veda kahvasta voimakkaasti, mikali moottori ei
kaynnisty, veda kahvasta uudelleen.

o Palauta rikastinvipu (11) takaisin alkuasentoonsa
moottorin kaynnistyttya

9.2 Generaattorin kuormitus

o Liita kaytettava laite 230V~ pistorasiaan (3).

o Huomio: Tata pistorasiaa saa kuormittaa
jatkuvasti (S1) 2800 watilla ja lyhytaikaisesti (S2)
kork. 5 minuutin ajan 3100 watilla.

@ Generaattori sopii 230 V~ vaihtovirtalaitteille.

o Ala liita generaattoria talousverkkoon, siité saattaa
aiheutua generaattorin tai muiden talossa olevien
séhkoélaitteiden vahingoittuminen.

Viite: Monien sahkolaitteiden (moottoripistosahan,
porakoneen jne.) virrankulutus saattaa olla korke

ampi, jos niita kaytetdan vaikeissa tydskentelyolo
suhteissa.

9.3 Moottorin sammutus
® Anna generaattorin kdyda lyhyen aikaa

)
o Kaanna Paalle-/pois-katkaisin (10) avaimella
asentoon "OFF”.
@ Sulje bensiinihana.

Huomio! Sahkdgeneraattori on varustettu yliku-
ormitussuojauksella.

Tama sammuttaa 230V ~ pistorasiat (3). Painamalla
ylikuormitussuojainta (5) voit ottaa pistorasiat (3) jal-
leen kayttéon.

Huomio! Mi néin tapahtuu, vdhenna sita sah-
kotehon maéraé, jonka otat sdéhkdgeneraattori-
sta.

9.4 Maadoitus (kuva 3)

Jotta véltetddn sahkolaitteiden aiheuttamat séhkois-
kut, tulee generaattori maadoittaa. Liitd kaapelinkap-
pale generaattorin maadoitusliitdnnan (4) ja ulkoisen
massan vélille.

10. Huolto

@ Poly ja lika tulee poistaa koneesta saanndllisin
valiajoin. Suorita puhdistus parhaiten hienolla har-
jalla tai rievulla.

® Ala kdyta muoviosien puhdistukseen syévyttavid
aineita

® Jos sahkogeneraattori on pitempaan kayttamatta,
tulee bensiinisekoite poistaa.
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Huomio: Sammuta laite heti ja ota yhteytta huol-

topisteeseen, jos:

@ esiintyy epéatavallista tarin&éa tai aania

® moottori vaikuttaa ylikuormitetulta tai siina on
sytytyshéiri6ita

® pakokaasut ovat liian tummia tai liian vaaleita

11. TEKNISET TIEDOT

Generaattori Synkronoitu
Suojalaji: IP 23
Jatkuvan kayton teho S1: 2800 W
Suurin teho S2 5 min.: 3100 W
Nimellisjannite: 2x230 V1 ~
Taajuus: 50 Hz
Nimellisvirta: 12,1 A

Kayttdmoottorin rakenne:
4-tahtinen iimajéahdytteinen

Tilavuus: 242 cm®
Suurin teho: 5,88 KW /8 PS
Polttoaine: lyijytdn normaalibensiini
Sailion sisélto: 2501
Paino: 72 kg
Aénen tehotaso LWA: 98 dB(A)
Aénen painetaso LWM: 96 dB(A)
Sytytystulppa: NGK BPR5ES

Kéayttotapa S1 (jatkuva kéytto)

Konetta voidaan kayttaa jatkuvasti annetulla teholla.
Kéayttotapa S2 (lyhytaikainen kaytto)

Konetta saa kayttaa lyhyen aikaa (5 minuuttia) ann-
etulla teholla. Sen jalkeen koneen tulee seista tietty
aika, jotta se ei kuumene liikkaa (5 minuuttia).

12, 6ijnvaihto, oljymaaran tarkastus
(ennen joka kaytt6a)

Mootrtoriéljy tulee vaihtaa moottorin ollessa kéyt-
télampdtilassa.

Kayta ainoastaan moottoridljya (15W40) .
Aseta generaattori sopivalle alustalle hieman
viistoon éljynlaskuruuviin nahden.

Avaa oljyntayttdruuvi.

Avaa 6ljynlaskuruuvi ja anna lampiman
moottoriéljyn valua keréysastiaan

Kun kéaytetty 6ljy on valunut pois, sulje
oljynlaskuruuvi ja aseta generaattori jélleen
vaakatasoon.

Tayta moottoriin moottoriéljya éljyn mittatikun
ylempéaan merkkiin asti (n. 1,1 litraa).
Huomio: Al ruuvaa 6ljyn mittatikkua kiinni, vaan
tyoénna se sisaan kierteisiin asti.

18
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o Kaytetty dljy tulee havittad mééaraysten
mukaisesti.

13. limansuodattimen puhdistus

Puhdista ilmansuodatin ennen joka kayttoa,
vaihda tarvitessa.

Ota ilmansuodattimen kansi pois.

Voit nyt ottaa suodatinpatruunat pois.
Suodatinpatruunojen puhdistamiseen ei saa kayt-
taa vahvoja puhdistusaineita tai bensiinia.
Puhdista patruunat koputtamalla niita laakealle
pinnalle.

14. Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydét osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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15. Hairiéiden poisto
Hairio Syy Toimenpide

Moottoria ei voi kdynnistéaa

Oliymaaran suoja-automaatti toi-
mii
Sytytystulppa on nokinen

Polttoaine lopussa

Tarkasta 6ljymaaré, lisda oljiya

Puhdista sytytystulppa, elektrodi-
en etéisyys 0, 6 mm
Taytéa polttoainetta

Generaattorissa on liian véhainen
j &nnite tai ei lainkaan

Saadin tai kondensaattori viallinen
Virtapiikin suojakytkin on lauennut

limansuodatin on likainen

Ota yhteytta alan likkeeseen

Paina kytkinté ja vahenna kayttaji-
en lukumaaraéa

Puhdista suodatin tai vaihda
uuteen
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1. Apparatbeskrivelse

Tankindikator
Tankdaeksel

2 x 230V ~ stikdase
Jordtilslutning
Sikkerhedsudlaser
Voltmeter
Oliepafyldningsskrue
Olieaftapningsskrue
Sikring mod oliemangel
10 Kontakt til teendingsnegle
11 Chokerarm

12 Reverserbar startmekanisme
13 Benzinhane

©ON®OUAWN =

2. Leveringsomfang
o Generator

® Transportstel

e Forehandtag

3. Korrekt anvendelse

Generatoren er bygget til alle anvendelser, som er
forberedt for drift via en 230 V-vekselspaendingskil-
de.

Det er vigtigt, at du felger begraensningsdataene ifel-

ge supplerende sikkerhedsanvisninger.
Generatorens formal er at levere energi til drift af el-

veerktoj og strem til belysningskilder. Til brug i forbin-
delse med husholdningsapparater skal du kontrollere

egnetheden i henhold til producentens oplysninger.
Er du i tvivl, s& sparg en autoriseret fagmand.

4. Vigtig oplysning

Lees betjeningsvejledningen grundigt igennem, og
folg alle anvisninger. Brug denne betjeningsvejled-
ning som en hjeelp til at gore dig fortrolig med, hvor-
dan generatoren anvendes. Noter dig ogsa alle sik-
kerhedsanvisningerne.

5. Generelle sikkerhedsanvisninger:
® Der ma ikke foretages aendringer pa generatoren.
Brug kun originale dele som tilbeher og i
forbindelse med vedligeholdelsesarbejde.
Vigtigt: Fare for forgiftning, udbleesningsgas ma
ikke indandes.

Born skal holdes pa afstand af generatoren.
Vigtigt: Fare for forbreending, reggasanleeg og
drivaggregat ma ikke berores.

Brug aldrig generatoren i rum uden ventilation.
Ved brug i rum med god ventilation skal

20
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udbleesningsgassen ledes direkte ud i det fri via
en rgggasslange.

Vigtigt: Brug af reggasslange er ingen garanti for,
at der ikke slipper udblzesningsgas ud. Pa grund
af brandfaren ma reggasslangen aldrig rettes mod
breendbare stoffer.

Eksplosionsfare: Brug aldrig generatoren, hvis der
er let anteendelige stoffer i rummet.

Det fabriksindstillede omdrejningstal ma ikke
eendres. Generatoren eller tilsluttede apparater
kan blive beskadiget.

Generatoren skal sikres under transport, s& den
ikke kan rutsche ned eller veelte.

Generatoren skal opstilles med mindst 1 meters
afstand til bygninger eller tilsluttede apparater.
Placer generatoren et sikkert sted pa et plant
underlag. Generatoren ma ikke drejes, vippes
eller flyttes under driften.

Sluk altid motoren inden transport og optankning.
Pas pa ikke at spilde breendstof pa motoren eller
udstedningen ved optankning.

Brug ikke generatoren, nar det regner eller sner.
Tag ikke fat om generatoren med vade haender.
Beskyt dig altid mod de farer, som udgér fra
elektriske apparater og installationer. Til udendors
brug skal benyttes seerligt godkendte, maerkede
forlaengerledninger (HO7RN..).

Ved brug af forlaengerledninger ma den samlede
lzengde ikke overskride hhv. 50 m for 1,5 mm? og
100m for 2,5 mm?.

Der ma ikke foretages aendringer af motor- og
generatorindstillinger.

Reparations- og justeringsarbejder skal udfores af
autoriseret fagmand.

Tanken ma ikke fyldes op eller temmes i
naerheden af &bne flammer, ild eller gnistregn.
Rygning forbudt!

Ror ikke ved mekanisk beveaegelige dele eller
varme dele. Beskyttelsesafdeekninger ma ikke
fiernes.

Apparaterne mé ikke udszettes for fugt eller stov.
Omgivende temperaturer skal ligge i omradet -10
til +40°, maks. hgjde over havoverfladen 1000 m,
rel. luftfugtighed: 90 % (ikke-kondenserende)
Generatoren drives af en forbreendingsmotor, som
frembringer varme i omradet omkring
udstadningen (pa siden over for stikdaserne).
Undga at komme for teet pa disse overflader pa
grund af faren for forbraending.

Veerdier, som er angivet som lydeffektniveau
(LWA) og lydtryksniveau (LWM) under tekniske
data, er emissionsniveauer og ikke ngdvendigvis
sikre niveauer pa arbejdspladsen. Da der er en
sammenhaeng mellem emissions- og
immissionsniveauer, er det ikke muligt at
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bestemme eventuelt pakreevede, ekstra
sikkerhedsforanstaltninger pa baggrund heraf.
Faktorer, der har indflydelse pa det aktuelle
immissionsniveau for arbejdskraften ombefatter
arbejdsrummets egenskaber, andre stojkilder,
etc., sdsom f.eks. antallet af maskiner og @vrige
tilstedende processer samt det tidsrum, hvori
brugeren er udsat for stgj. Ligeledes kan det
tilladte immissionsniveau variere fra land til land.
Denne information kan dog vaere en hjeelp til
maskinens ejer til bedre at kunne foretage et skan
om eksisterende risici.

Vigtigt: Brug kun almindelig blyfri benzin som
braendstof.

6. Elektrisk sikkerhed:

Elektriske fodeledninger og tilsluttede apparater
skal veere fuldsteendig intakte.

Apparater ma kun tilsluttes, hvis
spaendingsangivelsen stemmer overens med
generatorens udgangsspaending.

Slut aldrig generatoren til stramforsyningsnettet
(stikdase).

Anvend kun dobbeltisolerede apparater.
Leengde pa ledning til forbrugeren skal veere sa
kort som mulig.

7. Miljobeskyttelse

® Snavset materiale, som stammer fra
vedligeholdelsesarbejde, og driftsstoffer skal
indleveres pa relevant miljgdepot.

o Emballage, metal og kunststoffer skal bortskaffes
som genanvendeligt affald.

8. Samling (se fig. 5-9)

8.1. Inden ibrugtagning

@ Kontroller breendstofniveauet, fyld efter om
nedvendigt

@ Sorg for tilstraekkelig ventilering af apparatet

e Kontroller, at teendkablet er fastgjort til teendroret

® Check omgivelserne omkring generatoren

o Er der et el-apparat tilsluttet, skal forbindelsen til
generatoren afbrydes

9. Betjening

9.1 Start motoren

@ Abn for benzinhanen (13) ved at dreje den nedad

@ Saet teend/sluk-knappen (10) pa position "ON”
med naglen

® Seet chokerarmen (11) i position I1Q1.

05 8:48 Uhr Seite 21

DK/N

@ Start motoren med reverseringsstarteren (12) ved
at treekke kraftigt i grebet; hvis motoren ikke
starter, sa traek i grebet en gang til

® Skub chokerarmen (11) tilbage igen, nar motoren
er startet

9.2 Belastning af generatoren

@ Tilslut det enskede apparat til 230V~
stikforbindelserne (3).

e Vigtigt: Denne stikdase méa belastes vedvarende
(S1) med 2800W og kortvarigt (S2) med 3100W i
maks. 5 min.

@ Generatoren er konstrueret til 230 V~ veksel-
spaendingsapparater

@ Slut ikke generatoren til et husstramnet, da det
kan odelaegge generatoren eller andre elektriske
apparater.

Bemaerk: En del el-drevne maskiner (motorstiksave,
boremaskiner osv.) kan have et hgjere stremforbrug,
hvis de anvendes under sveere betingelser.

9.3 Sluk motoren

o Lad generatoren kere et kort stykke tid uden
belastning, inden du slukker den, sa aggregatet
kan "kole af”

@ Saet teend/sluk-knappen (10) pa position "OFF”
med naglen

® Luk for benzinhanen.

Vigtigt! Generatoren er udstyret med en overbe-
lastningssikring.

Denne kobler 230V~ stikforbindelsen (3) fra.
Stikforbindelserne (3) kan tages i brug igen, efter at
du har trykket pa overbelastningssikringen (5).

Vigtigt! Hvis overbelastningssikringen kobler fra,
skal du nedszette den elektriske effekt; denne
fremgar af generatoren.

9.4 Jording (fig. 3)

Generatoren skal jordforbindes for at undga risikoen
for elektrisk stod. Slut et kabel til imellem generato-

rens jordtilslutning (4) og en ekstern stelforbindelse.

10. Vedligeholdelse

® Stov og snavs skal fiernes fra maskinen med
jeevne mellemrum. Rengoring foretages bedst
med en fin borste eller en klud

® Undga brug af setsende midler til rengering af
kunststofdele
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® Benzinblandingen skal fiernes fra generatoren ved
leengerevarende driftspauser

Vigtigt: Sluk omgaende for apparatet, og kontakt

din serviceforbindelse:

o | tilfeelde af usaedvanlig vibration eller stgj

® Hvis motoren virker overbelastet eller har
fejlteending

11. TEKNISKE DATA
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12. Olieskift, kontrol af oliestand (hver
gang for brug)

Skift af motorolie skal ske med driftsvarm motor.

Brug udelukkende motorolie (15W40)

Stil aggregatet pa et egnet underlag en anelse
skrat imod olieaftapningsskruen

Abn oliepafyldningsskruen

Abn oliepafyldningsskruen, og aftap den varme
motorolie i en opsamlingsbeholder

Generator. Synkron @ Nar den gamle olie er labet ud, lukker du for
Kapslingsklasse: P23 olieaftapningsskruen og stiller aggregatet pa et
Maerkeeffekt ved kontinuerlig drift S1: 2800 W plant underlag.
Maks. effekt S2 5 min.: 3700w © Fyld mo(torolie p? op til oliepindens overste
" meerke (ca. 1,1 1).
l'\:/lr:al:\l;eers]g_aendlng. 2)(2305\{) 1H; @ Vigtigt: Oliepinden skal ikke skrues i, men bare
—— saettes i op til gevindet.
Mzerkestrom: 121 A @ Den gamle olie skal bortskaffes ifalge miljoforskrif
Konstruktionstype drivmotor: 4-takts, luftafkelet terne
Kubikindhold: 242 cm® .
Maks. ydelse: 5,88 kW /8 PS R .
Braendstof: Almindelig blyfri benzin 13. Rensning af luftfilter
Tankindhold: 2501 @ Rens luftfiltret hver gang for brug; skift det ud om
Vaegt 72 kg ngdvendigt
Lydeffekiniveau LWA: 98 dB(A) ¢ Tag daekslet til luftfiltret af.
Lydtryksniveau LWM: 96 dB(A) ¢ Tag filterelementerne ud.
Teendror: NGK BPRSES o Undga brug af skrappe rengeringsmidier eller

Driftsmodus S1 (vedvarende drift)
Maskinen kan kare konstant med den angivne effekt.

Driftsmodus S2 (kortvarig drift)

Maskinen kan kore kortvarigt med den angivne effekt
(5 min.). Herefter skal maskinen sta stille et stykke
tid, sa den ikke bliver for varm (5 min.).

15. Fejlafhjaelpning

benzin til rengering af elementerne.
Rengor elementerne ved at banke dem ud pa en
jeevn overflade.

14, Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Fejl Arsag

Handlingsprocedure

Motor kan ikke startes

Ingen braendstof

Automatisk oliestop udlest

Teendror sidder skeevt

Kontroller oliestanden, fyld
motorolie pa

Rens teendror, elektrode-
afstand 0,6 mm

Fyld efter med breaendstof

Generator har for lidt eller ingen
spaending defekt
udlost
Luftfilter snavset

Regulator eller kondensator

Kontakt for overstramsbeskyttelse

Kontakt din forhandler

Tryk pa kontakten, og reducer
forbruger
Rens eller skift filter
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1. Popis pfistroje

1 Ukazatel nadrze

2 Vicko nadrze

3 2x230V ~ zasuvka

4 Zemnici pfipojka

5 Spoust’ se zajist'ovacem

6 Voltmetr

7 Sroub pliniciho otvoru oleje

8  Sroub vypoustéciho otvoru oleje
9 Pojistka proti nedostatku oleje
10 Spina¢ zapalovani

11 Péacka sytice

12 Reverzacni startér

13 Palivovy kohout

2. Rozsah dodavky
® Generator

® Podvozek

® Rukojet

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj je vhodny pro vSechna pouZiti vyzaduijici
provoz na 230 V zdroji stfidavého napéti.
Bezpodmine¢né dodrzujte omezeni v dodate¢nych
bezpeé&nostnich pokynech. Uéelem generatoru je

pohon elektrického naradi a zasobovani zdrojli svét-

la elektrickym proudem. U domacich spotiebict

zkontrolujte prosim podle Udajd vyrobce jejich vhod-

nost.
V pfipadé nejasnosti se prosim obratte na autorizo-
vaného prodejce.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynd. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
pred pouZzivanim obeznamte s pfistrojem, jeho

spravnym pouzitim a také s bezpe¢nostnimi pokyny.

5. VSeobecné bezpecnostni pokyny:

® Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

Na udrzbu a jako pfislusenstvi smi byt pouzivany
vyhradné originlni nahradni dily.

Pozor: nebezpeci otravy, spaliny nesmi byt vde-
chovany.

Déti nepoustét do blizkosti generatoru.

Pozor: nebezpedi popaleni, nedotykat se vyfuko-
vého zafizeni a hnaciho agregatu.

Generator nikdy neprovozovat v nevétranych
mistnostech. P¥i provozu v dobfe vétranych pro-
storach musi byt spaliny odvadény vyfukovou
hadici pfimo ven. Pozor: také pfi provozu vyfuko-
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vé hadice mohou unikat jedovaté spaliny. Kvili
nebezpedi pozaru nesmi byt vyfukova hadice
nikdy namitena na horlavé latky.

Nebezpedi vybuchu: generator nikdy neprovozo-
vat v prostorach s lehce zapalnymi latkami.
Vyrobcem prednastaveny pocet otacek nesmi byt
zmeénén. Mohlo by dojit k poskozeni generatoru
nebo pripojenych pfistrojd.

Béhem transportu musi byt generéator zajistén
proti prevraceni a posunuti.

Generéator umistit minimainé 1 m od budov nebo
pfipojenych pistrojt.

Generator umistit na bezpe¢ném, rovném misté.
Vyvarovat se otaceni nebo naklanéni nebo zmény
stanovi$té béhem provozu.

P¥i dopravé a dopliiovani paliva motor vzdy vypn-
out.

Dbét na to, aby pfi plnéni nadrze nebylo palivo
vylito na motor nebo vyfuk.

Generator nikdy neprovozovat za de$té nebo
snézeni.

Na generator nikdy nesahat mokryma rukama.
Chrarite se pfed nebezpedim zplisobenym
elektrickym proudem. Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze schvalené a fadné oznacené
prodluzovaci kabely (HO7RN..).

P¥i pouziti prodluzovacich kabeld nesmi jejich
celkova délka u prafezu 1,5 mm? prekracovat

50 m, u prafezu 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt
provadény zadné zmény.

Opravné a sefizovaci prace smi provadét pouze
autorizovany odborny personal.

Palivo nedopliiovat, resp. vypoustét v blizkosti
otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!
Nedotykejte se zadnych mechanicky
pohybovanych nebo horkych dild. Neodstrarujte
z&dné ochranné kryty.

Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo
prachu. Pfipustna teplota okoli -10 az +40°, max.
nadmorska vyska 1000 m, rel. vihkost vzduchu:
90 % (nekondenzujici).

Generator je pohanén spalovacim motorem, ktery
v oblasti vyfuku (na protilehlé strané zasuvek) a
vystupu vyfuku vytvari zar. Z divod( popaleni
kize se témto povrchim vyhybeite.

U technickych dat uvedenych pod hodnotami
"Hladina akustického vykonu (LWA)" a "Hladina
akustického tlaku (LWM)" se jedna o emisni
hodnoty a nemusi tim sou¢asné byt také
bezpeénymi hodnotami na pracovisti. Prestoze
existuje korelace mezi emisnimi a imisnimi
hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit, jsou-li
nutna dodate¢na preventivni bezpe¢nostni
opatfeni nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
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soucasnou, na pracovisti existujici imisni hladinu,
obsahuji délku paisobeni, zvlastnosti pracovni
mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf. poget strojd
a jinych sousednich procest, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Pfipustné hodnoty
pracovisté se mohou také odliSovat od jedné
zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

Pozor! Jako palivo pouzivejte vyhradné bezolovnaty
normalni benzin.

6. Elektricka bezpec¢nost:

® Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pristroje
musi byt v bezvadném stavu.

@ Pfipojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz (daj o
napéti souhlasi s vystupnim napétim generatoru.

o Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

@ Pouzivat pouze pristroje s ochrannou izolaci.

@ Délky vedeni ke spotfebi¢tim udrzovat pokud
mozno kratké.

7. Ochrana zivotniho prostredi

® Znecistény Udrzbovy material a provozni
prostiedky odevzdat ve sbérné uréené pro tyto
ucely.

@ Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

8. Montaz (viz obr. 5 - 9)

8.1. Pied uvedenim do provozu

@ Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potieby
doplnit.

Postarat se o dostate¢né vétrani pristroje.
Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upevnén
na svicce.

Bezprostiedni okoli generatoru zkontrolovat.
Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

9. Obsluha

9.1 Motor nastartovat

Palivovy kohout (13) oteviit; k tomu otocit kohout
dold.

Za-/vypina¢ (10) s klicem nastavit do polohy

Packu sytice (11) nastavit do polohy IAl.
Motor nastartovat reverznim startérem (12); k
tomu silné zatahnout za rukojet, pokud by se

24
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motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.
@ Packu sytice (11) po nastartovani motoru opét
posunout zpét.

9.2 Zatizeni generatoru

@ P¥istroj ur¢eny k pohonu pfipojit na 230 V~
zasuvku (3).

® Pozor: Tato zasuvka smi byt trvale zatizena (S1)
2800 W a kratkodobé (S2) po dobu max. 5 minut
3100 W.

@ Generétor je vhodny pro pfistroje na stfidavé
napéti 230 V~.

@ Generator nepfipojovat na domaci sit, tim mlze
byt zplsobeno poskozeni generatoru nebo jinych
elektrospotiebicl v domé.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové pfi-
mocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi spotfebu
proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych podmi-
nek.

9.3 Motor zastavit

@ Pred vypnutim nechat generator kratce bézet bez
zatéze, aby se mohl agregat "dochladit".

® Za-/vypina¢ (10) s klicem uvést do polohy "OFF”.

@ Palivovy kohout uzaviit.

Pozor! Generator je vybaven ochranou proti
pretizeni.

Tato vypne 230 V ~ zasuvky (3). Stisknutim ochrany
proti pretizeni (5) mohou byt zasuvky (3) opét uve-
deny do provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto pfipadu doslo, zredu-
kujte elektricky vykon, ktery z generatoru ode-
birate.

9.4 Uzemnéni (obr. 3)

Aby se zabranilo uderu elektrickym proudem zp(iso-
benému elektrickymi pfistroji, musi byt generator
uzemnén. Kusem kabelu spojit zemnici pfipojku
generatoru (4) a externi kostru.

10. Udrzba

® Prach a necistoty pravidelné ze stroje odstrario-
vat. Cisténi provadét nejlépe jemnym kartatkem
nebo hadrem.

o Na ¢isténi plastu nepouzivejte zadné leptavé
prostiedky.

® Smés benzinu pfi del§im nepouzivani z
generatoru odstranit.

Pozor: Pfistroj okamzité odstavte a obrat’te se

na Vas servis:
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@ pii nezvyklych vibracich nebo zvucich.
® kdyZ se zd, Ze je motor pretizen nebo ma
prerusena zapalovani.

11. TECHNICKA DATA

Generator. synchronni
Druh kryti: 1P 23
Trvaly vykon S1: 2800 W
Maximalni vykon s2 5 min.: 3100 W
Jmenovité napéti: 2x230V 1 ~
Kmitocet: 50 Hz
Jmenovity proud: 12,1A

Konstrukéni typ hnaciho motoru:
4doby vzduchem chlazeny

Obsah valch: 242 cm®
Max. vykon: 5,88 KW /8PS
Palivo: normalni bezolovnaty benzin
Obsah nadrze: 25,01
Hmotnost: 72 kg
Hladina akustického vykonu LWA: 98 dB(A)
Hladina akustického tlaku LWM: 96 dB(A)
Zapalovaci svi¢ka: NGK BPR5ES

Druh provozu S1 (trvaly provoz)

Stroj miize byt s udanym vykonem trvale provozo-
van.

Druh provozu S2 (kratkodoby provoz)

Stroj smi byt s udanym vykonem provozovan kratko-
dobé (5 min). Poté musi byt stroj po uréitou zasta-
ven, aby se nepfi pustné nezahral (5 min).

12. Vyména oleje, kontrola stavu oleje
pred kazdym pouzitim)

Vyména motorového oleje by se méla provadét u
zahratého motoru.

Pouzivat pouze motorovy olej (15W40).
Generator na vhodném podkladé lehce §ikmo
postavit vypoustécim otvorem oleje dold.

Sroub plniciho otvoru oleje otevit.

Sroub vypoustéciho otvoru oleje otevfit a teply
motorovy olej vypustit do zachytné nadoby.

Po vyte€eni pouzitého oleje Sroub vypoustéciho
otvoru oleje uzavfit a generator opét postavit do
rovné polohy.

Motorovy olej naplnit az po horni znacku mérky
oleje (cca 1,1 1).

Pozor: mérku oleje nezasroubovat, ale pouze az
po zavit zastrcit.

Pouzity olej musi byt fadné zlikvidovan.
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13. Cisténi vzduchového filtru

® Vzduchovy filtr pfed kazdym pouzitim vycistit,
event. vyménit.

® Sejméte viko vzduchového filtru.

o Nyni mlzete vyjmout filtracni prvky.

® Na ¢idténi prvk nesmi byt pouZivany zadné agre-
sivni Cistici prosttedky nebo benzin.

® Prvky vycistit vyklepanim o rovnou plochu.

14. Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dildi je tfeba uvést nasle-
dujici udaje:

® Typ pristroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikaéni &islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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15. Odstranéni poruch
Porucha Pfi¢ina Opatieni

Motor nelze nastartovat

Automatika vypnuti pfi nedostat-
ku oleje zareagovala
Zakarbonovana svicka

Zadné palivo

Zkontrolovat stav oleje, doplnit
motorovy olej

Svicku vycistit, vzdalenost
elektrod 0,6 mm

Doplnit palivo

Generator ma moc malo nebo
Z4dné napéti

Regulator nebo kondenzator
defektni

Nadproudovy ochranny spina¢
zareagoval

Vzduchovy filtr znegistén

Vyhledat odborného prodejce
Spina¢ stisknout a spotiebu snizit

Filtr vyGistit nebo vyménit
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1. Opis naprave

Prikaz koli¢ine goriva v rezervoarju
Pokrov rezervoarja za gorivo

2 x 230V ~ vtiénica

Ozemljitveni prikljuc¢ek

Varnostni sprozilec

Voltmeter

Vijak za dolivanje olja

Vijak za izpust olja

Varovalo za primer pomanjkanja olja
10 Stikalo za vzig

11 Rocica Choke

12 Reverzivna zagonska naprava

13 Bencinska pipa

©COND O R WN =

2. Obseg dobave

® Proizvajalec elektri¢nega toka
o Podvozje

@ Potisni rocaj

3. Namenska uporaba

Naprava je primerna vse aplikacije, ki so predvidene
za delovanje na viru izmeni¢nega toka 230 V.
Brezpogojno upostevajte omejitve, ki so navedene v
dodatnih varnostnih navodilih. Namen generatorja je
ta, da poganja elektri¢no orodje in da s tokom oskr-
buje vire osvetlitve. Pri gospodinjskih napravah pro-
simo, da preverite skladnost z ustreznimi navedbami
proizvajalca.

V primeru dvoma povprasajte pri avtoriziranemu
specializiranemu prodajalcu.

4. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate v navodilih navedene napotke. S
pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite z
napravo, s pravilno oporabo naprave in z varnostni-
mi napotki.

5. Splosni varnostni napotki:

® Na generatorju elektricnega toka ne smete izvajati
nikakrénih sprememb.

Za vzdrZevanje in pribor smete uporabljati samo
originalne dele.

Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je
vdihovati izpusne pline.

Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini generatorja
elektricnega toka.

Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se opreme
izpusnih plinov in pogonskega agregata.
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@ Generatorja elektriénega toka nikoli ne uporabljaj-
te v neprezraCevanih prostorih. Pri uporabi gene-
ratorja v dobro prezracevanih prostorih morate
speljati izpusne pline preko cevi za izpusne pline
neposredno na prosto. Pozor: Tudi pri uporabi
cevi za odvajanje izpusnih plinov lahko pride do
uhajanja strupenih izpusnih plinov. Zaradi nevar-
nosti pozara ne sme biti cev za odvajanje izpusnih
plinov nikoli usmerjena na gorljive snovi.
Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte gene-
ratorja elektricnega toka v prostorih z lahko vnet-
ljivimi snovmi.

Stevila vrtljajev, ki ga je ze predhodno nastavil
proizvajalec, ne smete spreminjati, ker v nasprot-
nem lahko poskodujete generator elektri¢nega
toka ali na generator priklju¢ene naprave.

Med transportom morate zavarovati generator
elektricnega toka pred zdrsom in obracanjem.
Generator morate postaviti najmanj 1 m vstran od
zgradb ali priklju¢enih naprav.

Za generator elektricnega toka izberite varno,
ravno mesto postavitve. Prepovedano je obracati
in prevracati generator ali menjavati lokacijo
generatorja, ko le-ta obratuje.

Med transportom in med dolivanjem goriva zme-
raj izkljucite motor generatorja.

Pazite na to, da ne boste med dolivanjem goriva
razlivali gorivo po motorju ali po izpu$ni cevi.
Nikoli ne uporabljajte generatorja elektricnega
toka v dezju ali snezenju.

Nikoli ne prijemajte generatorja elektri¢nega toka
z mokrimi rokami.

Zascitite se pred elektri¢nimi nevarnostmi. Na
prostem uporabljajte samo v ta namen odobrene
in ustrezne kabelske podaljske (HO7RN).

V primeru uporabe kabelskih podaljSkov ne sme
njihova skupna dolzZina presegata pri preseku zZice
1,5 mm? 50 m in pri preseku Zice 2,5 mm?

100 m.

Na nastavitvah motorja in generatorja ne smete
izvajati nobenih sprememb.

Popravila in nastavitve sme izvajati samo
pooblasceno strokovno usposobljeno osebje

V blizini odprte luéi, ognja ali iskrenja ne dolivajte
goriva oziroma ne praznite posode za gorivo. Ne
kadite!

Ne dotikajte se mehansko premi¢nih delov ali
vrocih delov. Ne odstranjujte nobenih zas¢itnih
pokrovov.

Naprave ne smejo biti izpostavljene vlagi ali
prahu. Dopustna temperatura okolice od -10 do
+40°, max. nadmorska vigina 1000 m, relativna
zraéna vlaga: 90 % (nekondenzna)

Generator Zene motor na notranje zgorevanje, ki v
obmocju izpuha (na nasproti lezeci strani od
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vti¢nic) in v obmodju izhoda izpuha tvori toploto.
Izogibajte se blizini teh povrsin, ker obstaja
nevarnost, da si opecete kozo.

Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih navedene
za nivo zvo¢ne moci (LWA) in za nivo zvoénega
tlaka (LWM), predstavljajo nivo emisije in niso
nujno zanesljiv delovni nivo. Ker obstaja povezava
med nivojem emisije in nivojem imisije, le-te ni
mozno zanesljivo uporabiti za dolo¢anje
eventualno potrebnih, dodatnih preventivnih
ukrepov. Faktoriji, ki vplivajo na dejanski nivo
imisije delovne moci, vkljucujejo karakteristike
delovnega prostora, druge vire hrupa, itd., kot
n.pr. $tevilo strojev in drugih v bliZini izvajanih
postopkov in ¢asovni obseg, katerim je
izpostavljeni upravljalec stroja. Prav tako lahko
dopustni nivo imisije odstopa od drzave do
drzave. Vendarle pa bodo te informacije
uporabniku stroja nudile moznost, da bolje izvede
ocenitev rizikov in nevarnosti.

Pozor: Uporabljajte izkljuéno neosvinéeni nor-
malni bencin kot gorivo za pogon motorja.

6. Elektricna varnost:

@ Elektri¢ni dovodni kabli in priklju¢ene naprave
morajo biti v brezhibnem stanju.

@ PrikljuCujete lahko samo naprave, katerih nape-
tostni podatki odgovarjajo izhodni napetosti
generatorja elektricnega toka.

o Nikoli ne priklju€ujte generatorja elektricnega toka
na elektriéno omrezje ( elektri¢na omrezna vtiéni-
ca).

® Uporabljajte samo za$&iteno izolirane naprave.

@ Dolzine kablov do porabnikov naj so po moznosti
¢im krajSe.

7. Zascita okolja

® Umazani material za vzdrzevanje in pogonske
snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so predvi-
dena za te namene.

o Embalazni material, kovine in plastiko predajte v
recikliranje.

8. Montaza (glej slike 5 - 9)

8.1. Pred zagonom

® Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.

® Poskrbite za zadostno zracenje naprave.

@ PrepriCajte se, Ce je vzigalni kabel pritrien na
vzigalno svecko.

@ Preglejte neposredno okolico generatorja elektri¢-
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nega toka.
o Odklopite eventuelno prikljuc¢eno elektri¢no
napravo od generatorja elektri¢nega toka.

9. Upravljanje generatorja

9.1 Zagon motorja

o Odprite pipo za bencin (13); v ta namen obrnite
pipo dol.

@ S klju¢em obrnite stikalo za vklop / izklop (10) v
polozaj "ON”.

@ Rogico za choke (11) pomaknite v polozaj 1Al

® Z reverzijskim zaganjalnikom (12) zaZenite motor;
v ta namen mo¢no potegnite za rocaj. V primeru,
da se motor ne bi zagnal, $e enkrat potegnite za
rocaj.

@ Po zagonu motorja potisnite rocico za choke (11)
na prvotni poloZaj.

9.2 Obremenitev proizvajalca elektricnega toka

® Napravo, ki jo nameravate uporabljati, prikljucite
na vti¢nice 230 V~ (3).

@ Pozor: To vti¢nico lahko obremenite trajno (S1) s
2800 W in za kratek ¢as (S2) za max. 5 minut s
3100 W.

@ Proizvajalec elektricnega toka je primeren za
naprave na izmenicni tok 230 V~ .

® Generatorja ne smete prikljuciti na gospodinjsko
elektricno omrezje, ker s tem lahko povzrocite
poskodbo generatorja ali katere druge elektricne
naprave v hisi.

Navodilo: Nekatere elektricne naprave (motorne
mizne zage, vrtalni stroji itd.) lahko imajo vecjo pora-
bo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi pogoji.

9.3 Ugasanje motorja

® Preden ugasnete proizvajalec elektri¢cnega toka,
ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.

@ Stikalo za vklop/izklop (10) s klju¢em obrnete v
polozaj »OFF«.

® Zaprite pipo za bencin.

Pozor! Generator elektricnega toka je opremljeni
z zasgito pred preobr itvijo.

ta zaS¢ita odklopi vti¢nico 230 V ~ (3). S pritiskom
na za$¢ito pred preobremenitvijo (5) lahko ponovno
vkljugite delovanje vti¢nic (3).

Pozor! Ce bi prislo do taksnega primera, boste
tako zmanijsali elektricno mog, ki jo vzamete
generatorju elektriénega toka.



Anleitung ST 3500 SPK7 29.09.

9.4 Ozemljitev (Slika 3)

Da bi preprecili elektriéni udar skozi elektri¢éne
naprave, mora biti generator ozemljen. Prikljucite
kos kabla med ozemiljitveni prikljuek (4) generatorja
in zunanjo maso.

10. VzdrZevanje

@ Prah in umazanijo morate redno odstranjevati iz

stroja. Cigéenje boste najbolje izvajali z mehko $éet-

ko ali krpo.

® Za cisCenje plasti¢nih delov ne uporabljajte jedkih
Cistilnih sredstev.

o Ce gneratorja elektri¢nega toka ne uporabljate
dlje ¢asa, odstranite bencinsko mesanico.

Pozor: Takoj ugasnite napravo in se obrnite na

servisno sluzbo v sledecih primerih:

® v primeru neobicajnih vibracij ali hrupa;

@ Ce kaZe motor stanje preobremenjenosti ali ima
okvaro vziga;

11. TEHNICNI PODATKI

Generator: Synchron
Vrsta zasGite: 1P 23
Trajna mo¢ S1: 2800 W
Najvecja mo¢ S2 5 min.: 3100 W
Nazivna napetost: 2x230V 1 ~
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 12,1 A
Vrsta pogonskega motorja:  4-taktni, zracno hlajeni
Delovna prostornina: 242 cm®
Najvecja zmogljivost: 5,88 KW /8PS
Gorivo: normalni, neosvinc¢eni bencin
Prostornina rezervoarja za gorivo: 25,01
Teza: 72 kg
Nivo zvocne mo&i LWA: 98 dB(A)
Nivo zvocnega tlaka LWM: 96 dB(A)
Vzigalna svecka: NGK BPR5ES

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela trajno.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)

Stroj lahko z navedeno mocjo dela kratkotrajno (5
min). Po tem ¢asu mora stroj dolo¢en ¢as mirovati (5
min.), da se ne bi segrel do nedopustne meje.
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12. Menjava olja, kontrola stanja olja
(pred vsako uporabo)

Zamenjava motornega olja naj se opravi, ko je motor
segret na obratovalno temperaturo.

Uporabljajte le motorno olje (15W40)

Napravo za proizvajanje elektriénega toka na pri
merni podlagi prislonite malo posevno proti vijaku
za izpust olja.

Odvijte vijak za dolivanje olja.

Odvijte vijak za izpust olja in izpustite toplo
motorno olje izpustite v lovilno posodo.

Po tem, ko staro olje izte¢e, privijte vijak za izpust
olja in proizvajalec elektricnega toka postavite
spet v raven polozaj.

Motorno olje napolnite do zgornje ¢rte merilne
palice za olje (ca. 1,1 I).

Pozor: Merilno palico za olje ne privijte ampak jo
vtaknite le do navoja.

Staro olje je potrebno pravilno odstraniti med
odpadke.

13. Ciséenje zraénega filtra

@ Zracni filter oGistite pred vsako uporabo, po pot
rebi ga zamenjajte.

Snemite pokrov zragnega filtra.

Sedaj lahko vzamete ven filterske elemente.

Pri ¢iscenju elementov ne smete uporabljati ostrih
Gistilnih sredstev ali bencina.

Elemente ocistite tako, da jih potresete po ravni
povrsini.

14. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naro¢ate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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15. Odprava motenj
Motnja Vzrok Odprave motnje

Motorja ni mozno zagnati

Aktivirala se je oljna izklopna
avtomatika
Sajasta vzigalna svecka

Ni goriva

Preverite stanje olja, dolijte
motorno olje.

Ocistite vzigalno svecko, razmak
elektrod mora znasati 0,6 mm.
Dolijte gorivo

Generator ima premalo ali ni¢
napetosti

Okvara regulatorja ali kondenza-
torja

Aktiviralo se je zascitno stikalo
prekomernega toka

Onesnazeni zracni filter

Poiscite specializiranega trgovca

Vkljucite stikalo in zmanj$ajte por-
abnike
Ocistite ali zamenjajte zraéni filter.
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1. Opis uredjaja

1 Pokaziva¢ za gorivo

2 Poklopac spremnika

3 2 x Utiénica 230 V ~

4 Priklju¢ak za uzemljenje

5 Sigurnosni relej

6 Voltmetar

7 Vijak za punjenje ulja

8 Vijak za ispustanje ulja

9 Osigurac u sluéaju nedostatka ulja
10 Sklopka s klju¢em za paljenje
11 Poluga ¢oka

12 Uredjaj za reverzivno pokretanje
13 Pipac za benzin

2. Opseg isporuke
® Generator struje

@ Postolje

@ Potisna petlja

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je prikladan za sve primjene za koje je pred-
vidjen izvor izmjeni¢nog napona od 230 V.
Obavezno obratite paznju na ograni¢enja u dodat-
nim sigurnosnim uputama. Svrha generatora je
pogon elektricnih alata i napajanje izvora rasvjete
strujom. Kod kuc¢anskih aparata ispitajte njihovu pri-
kladnost prema doti¢nim proizvodjacevim podaci-
ma.

U sluéaju sumnje potrazite savjet kod ovlastenog
specijaliziranog trgovca

4. Vazne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za uporabu i
obratite paznju na njihove napomene. Pomocu ovih
uputa za uporabu upoznajte uredjaj, njegovu pravil-
nu uporabu kao i sigurnosne upute.

5. Opce sigurnosne napomene:

® Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

@ Za odrzavanje i pribor smiju se koristiti samo

originalni dijelovi.

Paznja: Opasnost od trovanja; ne smiju se udisati

ispusni plinovi.

Djecu drzite podalje od generatora struje

Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina; ne

dodirujte ispusni sustav

Generator struje ne pogonite u neprozra¢enim

prostorijama. Kod rada u dobro prozraéenim pro
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storijama ispusni plinovi moraju se odvoditi putem
ispusnog crijeva direktno u otvoren prostor.
Paznja: Kod pogona s ispusnim crijevom takodjer
se mogu oslobadijati otrovni plinovi. Zbog opa
snosti od pozara ispusno crijevo se nikad ne
smije usmieriti na zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje nikad ne
pogonite u prostorijama s lako zapaljivim materi
jalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki podesen broj
okretaja. Generator struje ili priklju¢eni uredjaji
mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte od
klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti od
1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.

Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mijesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promijena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
isklju¢ite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo po
motoru ili ispusnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektri¢ne energije.
Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na
odgovarajuéi naéin oznacene produzne kabele
(HO7RN).

Ukupna duljina koristenih produznih kabela ne
smije biti ve¢a od 50 m za 1,5 mm? odnosno
veéa od 100 m za 2,5 mm?.

Ne mijenjajte podesenost motora i generatora.
Popravke i podesavanja smije izvoditi samo
ovlasteno stru¢no osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u blizini
otvorenog svjetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vruée
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.

Uredjaj ne smije biti izloZzen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. viaZost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim
sagorijevanjem koji u podruéju ispuha (na strani
suprotnoj od uti¢nice) i ispusnog otvora stvara
toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih povrsina jer
postoji opasnost od zadobivanja opeklina.
Vrijednosti navedene kod tehnickih podataka pod
razinom snage buke (LWA) i razinom zvuénog
tlaka (LWM) predstavljaju razinu emisije i nisu
obavezno sigurne radne razine. Buduci da postoji
veza izmedju razine emisije i imisije, one se ne
mogu pouzdano uzeti u obzir za odredjivanje
eventualno potrebnih, dodatnih mjera opreza.
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Faktori koji utjeGu na aktualnu razinu imisije radne
sile ukljuéuju svojstva radnog prostora, druge
izvore buke itd. kao npr. broj strojeva i druge
grani¢ne procese i vremenske intervale koji
korisnika izlaZzu buci. Dopustena razina imisije
moze odstupati od drzave do drzave. Osim toga
ova informacija daje korisniku stroja moguénost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

29.09.

Paznja: Kao gorivo iskljucivo koristite bezolovni
normalni benzin.

6. Elektriéna sigurnost:

@ Elektri¢ni vodovi i prikljuéeni uredjaji moraju biti u
besprijekornom stanju.

Smiju se prikljuciti samo oni uredjaiji ¢iji podaci o
naponu odgovaraju izlaznom naponu generatora
struje.

Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (uti€nicu).

Koristite samo uredjaje sa za stitnom izolacijom
Duljine vodova do potro$aca trebaju biti $to
krace.

7. Zastita okoline

@ Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabirali$tima predvidjenim
za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

8. Montaza (vidi sl. 5 - 9)

8.1. Prije pustanja u rad

Provjerite razinu goriva, eventualno ga nadopunite
@ Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredjaja

® Provijerite je li kabel za paljenje pri¢vr§¢en na
svjecicu

Procijenite neposrednu okolinu generatora
Odvojite od generatora eventualno prikljuceni
elektriéni uredjaj

9. Upravljanje

9.1 Pokretanje motora

@ Otvorite pipac za benzin (13); u tu svrhu ga
okrenite prema dolje.

@ Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10) stavite u
polozaj "ON”.

@ Polugu ¢oka (11) stavite u polozaj IAl.

® Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(12); u tu svrhu snazno povucite ru¢ku, ako se
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motor ne pokrene, jo$ jednom povucite rucku.
@ Nakon pokretanja motora polugu ¢oka (11)
ponovno vratite natrag.

9.2 Opterecivanje generatora struje

® Uredjaj koji treba pogoniti prikljuite na uticnicu
(3) od 230 V~.

@ Paznja: Ova uti¢nica smije se trajno (S1) opteretiti
s 2800 W i kratkotrajno (S2) na 5 minuta s 3100
W.

@ Generator struje prikladan je za uredjaje s izmje
ni¢nim naponom od 230 V~.

® Ne prikljuéujte generator na kuénu mrezu jer
moze doci do njegovog ostecenija ili ostecenja
drugih elektri¢nih uredjaja u kuci.

Napomena: Neki uredjaji (motorne ubodne pile,
busilice itd.) mogu zbog kori$tenja u otezanim uvjeti-
ma imati povecanu potro$nju struje.

9.3 Iskljucivanje motora

@ Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterecenja kako bi se
"ohladio”.
Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10) stavite
pomocu klju¢a u polozaj "OFF”.

@ Zatvorite pipac za benzin.

Paznja! Generator struje je opremljen zastitom
od
preopterecenja.

Ona iskljuéuje uti¢nicu (3) za 230 V ~e (3). Pritiskom
na zastitu od preopterecenja (5) uti¢nice (3) se mogu
ponovno staviti u pogon.

Paznja! U tom slucaju smanijite elektricnu snagu koju
uzimate generatoru struje.

9.4 Uzemljenje (slika 3)

Da biste izbjegli elektri¢ni udar preko elektrouredja-
ja, generator morate uzemljiti. Spojite komad kabela
izmedju priklju¢ka za uzemljenje (4) generatora i van-
jske mase.

10. Odrzavanje

@ Stroj se redovito mora Cistiti od prasine i
negtistoée. Ciséenje je najbolje obaviti finom
&etkom ili krpom.

@ Za Ciscenje plasti¢nih materijala ne koristite
sredstva koja nagrizaju.

® Kod duZeg nekoriStenja generatora ispustite
benzin
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Paznja: Odmah iskljuéite uredjaj i potrazite

pomoc¢ Vase servisne sluzbe:

@ kod neuobi¢ajenih vibracija ili buke

@ kad se ¢ini da je motor preopterecen ili pogre$no
pali

11. TEHNICKI PODACI

Generator. sinkroni
Vrsta zastite: 1P 23
Trajna snaga S1: 2800 W
Maksimalna snaga S2 5 min: 3100 W
Nazivni napon: 2x230V 1 ~
Nazivna struja: 12,1A
Frekvencija: 50 Hz

Izvedba pogonskog motora:
4-taktni, hladjen zrakom
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12. Zamjena ulja, kontrola razine ulja
(prije svake uporabe)

Zamjena motornog ulja trebala bi se provesti kod
radne temperature motora.

@ Koristite samo motorno ulje (15W40).

@ Agregat generatora odloZite na prikladnu podlogu
naslonjen blago ukoso obzirom na vijak za
ispustanje ulja.

e Otvorite vijak za punjenje ulja.

@ Otvorite vijak za ispustanje ulja i ispustite toplo
motorno ulje u sabirnu posudu.

o Kad staro ulje isteCe, zatvorite vijak za ispustanje
ulja i stavite generator u prvobitan poloZzaj.

® Motorno ulje napunite do gornje oznake na
mijernoj Sipci (oko 1,1 ).

@ PaZnja: Mjernu Sipku ne uvréite nego je samo
utaknite do navoja.

@ Staro ulje mora se propisno zbrinuti.

Stapajni prostor: 242 cm?®
Maks. snaga: 5,88 KW /8PS .
Gorivo: normalni bezolovni benzin
Sadrzaj spremnika: 25,01.
Tezina: 72 kg
Razina snage buke LWA: 98 dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka LWM: 96 dB(A)
Svjecica: NGK BPR5ES

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)

13. Ciscenje filtra za zrak

@ Prije svake uporabe odistite ili eventualno
zamijenite filtar za zrak!

@ Skinite poklopac s filtra za zrak.

@ Sad mozete skinuti elemente filtra.

® Za CiS¢enje elemenata ne smiju se koristiti

agresivna sredstva ili benzin.
@ Elemente isprasite na ravnoj povrsini.

Stroj moZe stalno raditi s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom

snagom (5 min). Nakon toga stroj mora mirovati u
nekom vremenskom intervalu kako se ne bi nedo-

pusteno pregrijao
(5 min).

15. Uklanjanje smetnji

14. Naruéivanje rezervnih dijelova
Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Smetnja

Uzrok

Mjera

motor se ne moze pokrenuti

reagira automatika za iskljucivanje
kod nedostatka ulja
¢adjava svjecica za paljenje

nema goriva

provjeriti stanje ulja, napuniti
motorno ulje

odistiti svjecicu, razmak izmedju
elektroda 0,6 mm

napuniti gorivo

generator ima premali napon ili
ga uopée nema

neispravan regulator ili konden-
zator

aktivirana zastita od preopte-
recenja

zaprljan filtar za zrak

potraziti strucni servis

aktivirati sklopku i smanijiti broj
potroSaca
odistiti ili zamijeniti filtar
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1. Popis pristroja

ukazovatel nadrze

kryt nadrze

2 x 230V ~ zasuvka
uzemriovacie pripojenie
bezpeénostna spust
voltmeter

olejova plniaca skrutka
olejova vypustacia skrutka
poistka nedostatku oleja

10 spina¢ s kli¢om zapalovania
11 packa syti¢a

12 reverzné Startovacie zariadenie
13 benzinovy ventil

©COND O R WN =

2. Objem dodavky
@ Elektricky generator
® Podvozok

® Posuvné rameno

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre vSetky druhy pouZzitia, kde je
potrebna prevadzka na 230 V zdroj striedavého
napétia.

Bezpodmienecne dbajte na obmedzenia v doda-
toénych bezpeénostnych pokynoch. Uéel generato-
ra je pohon elektrickych nastrojov a zasobovanie
elektrickym pridom zdrojov svetla. Pri domacich
spotrebicoch prosim skontrolujte vhodnost pre
poutzitie v prislusnych Udajoch vyrobcu.

V pripade pochybnosti kontaktujte autorizovaného
predajcu.

4. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si preéitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto ndvodu na obsluhu s tymto pristro-
jom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj s bezpe¢-
nostnymi predpismi.

5. VSeobecné bezpecnostné predpisy:

Na elektrickom generatore nesmu byt vykonané
Ziadne zmeny.

Pri drzbe a ako prislusenstvo smu byt pouZité
vyluéne len originalne nahradné diely.

Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukové plyny
nesmu byt vdychované.

Zabrarite pristup detom k elektrickému
generéatoru.

Pozor: Nebezpecenstvo popalenia, nedotykat sa
vyfukovej ¢asti a pohonného agregatu.
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Nikdy neprevadzkujte elektricky generator v neve-
tranych miestnostiach. Pri prevadzke v dobre
vetranych miestnostiach sa musia vyfukové plyny
odvadzat pomocou vyfukovej hadice priamo do
vonkajsieho prostredia. Pozor: Aj pri prevadzke

s vyfukovou hadicou mézu unikat jedovaté
vyfukové plyny. Kvéli nebezpecenstvu poziaru
nesmie byt vyfukova hadica v Ziadnom pripade
nasmerovana na horlavé latky.

Nebezpecéenstvo vybuchu: Nikdy neprevadzkujte
elektricky generator v miestnostiach s lahko
zapalnymi latkami.

Vyrobcom nastaveny pocet otac¢ok nesmie byt
meneny. Elektricky generator alebo pripojené pri-
stroje by tak mohli byt poskodené.

Pocas transportu sa musi elektricky generator
zabezpecit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generator postavit do vzdialenosti minimélne 1m
od budov alebo zapojenych elektrickych pristro-
jov.

Elektricky generator vyzaduje bezpecné, rovné
miesto. Otacanie a naklapanie alebo premiestrio-
vanie generatora pocas prevadzky je zakazané.
Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo Ziadne
palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator pocas dazd’a alebo
pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elektrického generatora
mokrymi rukami.

Chrérte sa pred nebezpecenstvami elektrického
prudu. Pri praci vonku pouZzivajte len také
predIiZovacie kéble, ktoré su na toto pouZitie
ur¢ené a su aj prislusne oznacené (HO7RN).

Pri pouziti predizovacich vedeni sa nesmie
prekrogit ich celkova dizka pre 1,5 mm? 50 m,
pre 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskuto¢nené Ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdiovat nadrz v blizkosti
otvoreného svetla, ohria alebo pri tvorbe iskrenia.
Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujlcich sa
dielov alebo horucich stcasti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m n. m., relativna
vihkost vzduchu: 90 % (nekondenzujlca).
Generator je hnany spalovacim motorom, ktory
vytvara teplo v oblasti vyfuku (na protilahlej strane
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zasuviek) ako v oblasti vystupu vyfuku. Vystrihajte
sa blizkemu kontaktu s tymito povrchmi kvoli
nebezpecéenstvu popalenim pokozky.

Hodnoty uvedené v technickych Udajoch ako
hladina akustického vykonu (LWA) a hladina
akustického tlaku (LWM) predstavuji emisnd
hladinu a nemusia byt taktiez bezpe¢nymi
pracovnymi hladinami. PretoZe existuje suvislost
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je mozné
pouzit ich pre spolahlivé uréenie pripadnych
potrebnych dodatocnych bezpe¢nostnych
opatreni. Faktory ovplyviiujlce aktualnu imisna
hladinu pracovnej sily zahftiaju vlastnosti
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atd’., ako
napr. pocet strojov a inych suvisiacich blizkych
procesov ako aj ¢asovy Usek, pocas ktorého je
obsluhujica osoba vystavena hluku. Taktiez sa
mozu pripustné imisné hodnoty odliSovat v
zévislosti na danej krajine. Napriek tomu
poskytuje tato informécia prevadzkovatelovi
stroja moznost, aby uskutocnil lepSie zhodnotenie
ohrozenia a rizika.

Pozor: Ako palivo pouzivajte vyluéne bezolovnaty
benzin Normal.

6. Elektricka bezpeé&nost:

Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje
musia byt vZzdy v bezchybnom stave.

Mézu sa pripdjat vyluéne len také pristroje,
ktorych Udaj o napéti na typovom $titku je zhodny
s vystupnym napatim tohto elektrického
generatora.

Nikdy nepripéjajte elektricky generator na elek-
tricky siet (do elektrickej zasuvky).

Pouzivajte len pristroje s ochrannou izolaciou.
Dizky privodnych kéblov k spotrebi¢om musia byt
pokial' mozné €o najkratsie.

7. Ochrana zivotného prostredia

® Znecisteny Udrzbovy material a prevadzkové latky
odovzdat v zbernom mieste uréenom pre tento
druh odpadu.

@ Obalovy materidl, kovy a plasty odovzdat k recy-
klacii.

8. Montaz (pozri obr. 5 - 9)

8.1. Pred uvedenim do prevadzky

@ Skontrolovat stav paliva, eventuéine ho doplnit
@ Postarat sa o dostato¢né vetranie pristroja
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@ Presvedcite sa o tom, Ze je kadbel zapalovania
spravne umiestneny na zapalovacich svieckach

@ Posld’te vhodnost bezprostredného okolia elek
trického generatora

o Odpoijit eventualne pripojeny elektricky pristroj od
elektrického generatora

9. Obsluha

9.1 Startovanie motora

@ Otvorit benzinovy ventil (13); otocit za tymto
ucelom ventil smerom nadol.

@ Vypinac zap/vyp (10) uviest s kld¢om do polohy
zapnutia "ON".

@ Packu sytica (11) uviest do polohy 1GI.

® Pomocou reverzného $tartéra (12) nastartovat
motor; za tymto Ucelom silne potiahnut za
rukovat; a v pripade, Ze motor nenastartuje,
opakovane potiahnut za rukovat.

@ Packu sytica (11) po nastartovani motora opat
posunut naspat.

9.2 Zatazenie elektrického generatora

@ Pripojit prislusny elektricky pristroj na 230 V~
zasuvkach (3).

@ Pozor: Tato zasuvka smie byt zatazena dlhodobo
(S1) s 2800 W a kratkodobo (S2) po dobu max. 5
mindt s max. 3100 W.

o Elektricky generator je vhodny pre napéajanie
pristrojov na striedavé napétie
230 V~ fazove.

@ Generator nenapajat na elektricku siet v domac
nosti, pretoZe sa tym moze sposobit poskodenie
generatora alebo inych elektrickych pristrojov v
domécnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje (motorové
priamodiare pilky, vitaky atd’.) mézu mat vyssiu
spotrebu elektrického prudu, ked' sa pouzivaji v
stazenych podmienkach.

9.3 Vypnutie motora

@ Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat "dochladit".

® Vypina¢ zap/vyp (10) uviest s kl'i¢om do polohy
vypnutia "OFF".

@ Zatvorit benzinovy ventil.

Pozor! Elektricky generator je vybaveny ochra-

nou pred pretazenim.

Tato ochrana vypina 230 V ~ zasuvku (3). Stlaéenim
tlagidla ochrany pred pretazenim (5) je mozné zasu-
vky (3) znovu uviest do prevadzky.
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Pozor! V pripade, ze ddjde k takému pripadu vyp-
nutia ochrany, redukujte elektricky vykon, ktory
odoberate z elektrického generatora.

29.09.

9.4 Uzemnenie (obr. 3)

Aby sa zabranilo elektrickému uderu elektrickymi
pristrojmi, musi sa generator uzemnit. Zapojit kus
kabla medzi uzemrovacim pripojenim (4) generatora
a externou kostrou (zemou).

10. Udrzba

® Prach a nedistoty je potrebné pravidelne
odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepsie jemnou kefou alebo kusom latky.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastu na vyrobku Ziadne
Zieraviny.

® Benzinova zmes sa musi pri dlh§om nepouzivani
elektrického generatora z neho odstranit.

Pozor: Bezodkladne odstavte pristroj a obratte

sa na Vas$u servisnu stanicu:

® Pri neobvyklych vibraciach alebo zvukoch pristro
JEH

® Ak sa zda, ze je motor pretazeny alebo ma chyb
né zapalovanie;

11. TECHNICKE UDAJE

Generator. synchrénny
Druh ochrany: 1P 23
Trvaly vykon S1: 2800 W
Maximalny vykon S2 5 min.: 3100 W
Menovité napétie: 2x230V 1 ~
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 12,1 A
Prevedenie hnaci motor: 4 takt chladeny vzduchom
Zdvihovy objem: 242 cm®
Max. vykon: 5,88 KW/ 8PS
Palivo: normalny benzin bezolovnaty
Objem nadrze: 25,01
Hmotnost: 72 kg
Hladina akustického vykonu LWA: 98 dB(A)
Hladina akustického tlaku LWM: 96 dB(A)
Zapalovacia sviecka: NGK BPR5ES

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)

Pristroj moze byt trvalo prevadzkovany s uvedenym
vykonom.

Druh prevadzky S2 (kratkodoba prevadzka)
Pristroj méze byt kratkodobo prevadzkovany s uve-
denym vykonom (5 minlt). Potom sa musi pristroj
po uréitt dobu uviest do stavu pokoja, aby sa prili§
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neprehrial (5 minuat).

12. Vymena oleja, kontrola stavu oleja
(pred kazdym pouzitim)

Vymena motorového oleja by sa mala uskuto&nit pri
prevadzkovej teplote motora.

Pouzivat len motorovy olej (15W40).

Agregat elektrického generatora postavit lahko
nakloneny na vhodnej podlozke oproti olejovej
vypustacej skrutke.

Otvorit olejovi plniacu skrutku.

Otvorit olejovil vypustaciu skrutku a vypustit teply
motorovy olej do zachytavacej nadoby.

Po vypusteni starého oleja zatvorit olejovu
vypustaciu skrutku a elektricky generator znovu
postavit rovno.

Naplnit motorovy olej az po hornt znacku olejovej
mierky (cca 1,1 1).

Pozor: Olejovt mierku neskrutkovat na zavit ale
len zasunut na doraz po zavit.

Stary olej musi byt odstraneny podra predpisov.

13. Cistenie vzduchového filtra

Vzduchovy filter pred kazdym pouzitim vydistit,
prip. vymenit.

Odoberte kryt zo vzduchového filtra.

Teraz mozete odobrat filtracné prvky.

Na cistenie elementov sa nesmu pouzivat Ziadne
ostré &istiace prostriedky alebo benzin.

Filtracné elementy vygistit vyklepanim na
plochom povrchu.

14. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uvie-
st nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® Identifikané &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informéacie najdete na www.isc-
gmbh.info
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15. Odstraiovanie portch
Porucha Pricina Opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Je aktivovana olejova vypinacia
automatika
Zapalovacia svie¢ka je zanesena

Ziadne palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit
motorovy olej

Vycistit zapalovaciu svie¢ku,
odstup elektréd 0,6 mm
Doplnit palivo

Generator ma prili$ nizke alebo
nema Ziadne napatie

Regulator alebo kondenzator je
defektny

Nadpridovy ochranny spina¢ bol
aktivovany

Vzduchovy filter je znecisteny

Vyhladat odborny servis

Stlacit spina¢ a znizit odber
pruadu
Vyd¢istit filter alebo ho vymenit
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitéitserkléirung
D-94405 Landau/lsar

ardn ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel Normlan geregince agagidaki uygunluk agikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.
and standards marked below for the article BnA@vel TNV ak6Aouln oupgwvia olpPwva pe
® déclare la conformité suivante selon la v O3nyia EE ka1 Ta mpéTUTIO Yia TO MPOTOV
directive CE et les normes concernant 'article 1 dichiara la seguente conformita secondo la
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per I'articolo
stemming met de EU-richtlijn en normen voor o i
het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt
directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.
com a directiva CE e normas para o artigo ® 2 6 6 itast jelenti ki a
® férklarar foljande dverensstaimmelse enl. EU- re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak
direktiv och standarder fér artikeln szerint
ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- jasnjuje sledeco po ici EU
@ n ja i i i in normah za artikel.
tuotteelle j §¢ ponizej
erklzerer herved folgende samsvar med EU- artykultu z nastepujacymi normami na
direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3aABMIAET O COOTBETCTBUM TOBapa vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla
smernice EU a noriem pre vyrobok.

cneayloWwmMM AUPEKTUBaM 1 Hopmam EC

s i Aeknapupa crefHoTo CLOTBETCTBUE CBINACHO
@ normama EU za artikl. AVPEKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
declara urmatoarea conformitate cu linia direc-

toare CE si normele valabile pentru articolul.

| Stromerzeuger ST 3500
98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG
[] 97/23/EG 2000H4/EG: (™ o 0 ©F twa T R
89/336/EWG_93/68/EEC [ | 95/54/EG:

®
® ®

[ ] 90/396/EWG 97/68/EG: e1397/68SN4G2*2002/88*0123*00

[ ] 89/686/EWG

EN 60034-22; EN 60034-1; EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-3;
. EN 61000-6-1; ISO 8528; ISO 6826
TUV Siddeutschland Bau und Betrieb: KBV VI; OR/10526/04

Landau/lsar, den 14.04.2005 /Q .Ié'_. J)f 7= ..-‘

We}é'ﬁs gartner Wimmer
Leiter Qg Konzern Produkt-Manager

Art.-Nr.: 41.523.21 T.-Nr.. 01014 Archivierung: 415 -02-4155050-
Subject to change without notice




Anleitung ST 3500 SPK7

29.09.

05 8:48 Uhr

Seite 39

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapotinje s prijelazom rizika
ii s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je praviino odrzavanje u skiadu s
uputama za uporabu, kao | svrsishodno koristenje nadeg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vazi za podruje Savezne Republike Njematke ili dotiénin zemalja
regionalnog glavnog trgovagkog partnera kao dopuna lokalno vazeéih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij i na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zarucény list

Na pristroj popisany v névode na obsluhu poskytujeme zéruku 5 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 5-ro¢na lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie nérokov zo zaruky je spravna Gdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Géely,
na ktoré bol urdeny.

‘Samozrejme Vam ostévaji zachované zakonom predpisané prava na zéru-
ku vpo dobu trvania tychto 5 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionaineho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera pri
lugného regionéineho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej
adrese.

®e&® GARANTIBEVIS

I tilzelde at, at vort produkt skulle vaere fejlbehasftet, yder vi 5 ars garanti pa det
i vejledningen naevnte produkt. Garantiperioden pa 5 ar begynder, nér risikoen
gar over pa kober, eller nar produktet overdrages til kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudsatning, at produktet er

® CERTIFICADO DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duracién de 5

afios.

blevet ordentigt vediig i henhold il nvisninger,
'samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal

Lovmessige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigveek geeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien gzelder som supplement til okalt geeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandier har sit seede. Vi henviser endvidere fil din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstaende
serviceadresse

Su tiene lugar en

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el
tiempo de trabajo no se facturan. Ninguna garantia por otros dafios.

El comprador tiene derecho a la sustitucion des producto por otro idéntico o
devolucion del dinero si la reparacién no fuera satisfactoria

Su contacto en el servicio post-venta

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 &rs garanti pa produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti géller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
risk6vergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran saljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak r att produkten har
underhallts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvénts pa andamalsenligt satt.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade réttigheterna till garanti under
denna 5-rs-period.

Garantin géller endast for Férbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar den
regionala centraldistributionspartnem befinner sig som komplettering till de lags-
tadgade foreskrifter som galler i resp. land. Kontakta din kontakiperson vid den
regionala kundtjénsten eller véind dig till serviceadressen som anges nedan.

@ TAKUUTODISTUS

kuvatulle laitteelle 5 vuoden takuun siina tapauk-
sessa, etta valmistamamme tuote on puutteellinen. 5 vuoden mééiriaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkesta tai silté hetkesta, jolloin asiakas on ottanut laitteen
haltuunsa. T: on laitteen ka annettujen
maéraysten mukainen asiantunteva huolto seki laitteemme
mééraystenmukainen kaytto.
On itsestasn selvaa, etta asiakkaan lakimadraiset takuukorvausoikeudet
sailyvét niiden 5 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan Liitotasavallan alueella tai kunkin paamyyntiedusta-
jan alueen maissa paikallisesti a 4
Asiakkaan tulee kaantya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan asiakaspal-
velun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

ZARUCNI LIST
%ﬂs\m} oznateny v navodu poskytujeme zéruku 5 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nés virobek vadny. Tato Sleta Ihita zagina prechodenn rizika nebo prevze-
tim pristroje zakaznikem.
Predpokladem pro platiiovani zaruky je fadna Gdrzba pfislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému tcelu.
‘Samozfejmé Vam béhem téchto 5 let ziistanou zachovana zakonna zarug-
ni prava.
Zruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo pislusné zemé regio-
nélniho hlavniho distribuéniho partnera jako doplngk lokélng platnych
zkonnjch predpisd. V pfipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera élniho prislusného z ého servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 5 leti garancije v primeru, &e bi
bil nas proizvod pomanjkijiv. 5-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijanie garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontakno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 5 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrentibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméBe Benutzung unseres Gerétes.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
leistungsrechte innerhalb dieser 5 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fur den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
génzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie lhren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

©]

Der oder sonstige von Dx und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

®

La reimpresién o cualquier otra 6n de einfor-
macién adjunta a productos, incluida cualquier copia, s6lo se permite
con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

(DY

Eftertryk eller anden form Ior mangloldlggerelse af skriftligt materiale,
produkter, er kun tilladt

efter udtrykkelig tilladelse Ira ISC GmbH.

®

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich dokumen-
tii vyrobku, také pouze vyiiatkd, je pripustné vyhradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste
dokumentov proizvodov prmzva;aica tudiv izviedkih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a 1o aj Siastodné, je pripustné len s vyslovnym

Eftertryck eller annan duplicering av och
underlag fér produkter, &ven utdrag, ar endast nl\étel med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@&

Tuotteiden
vain i in kopiointi tai
i ISC GmbH:n nimer

ja muiden j
i on sallittu

luvalla.

spolocnosti ISC GmbH.

® Technische Anderungen vorbehalten

® Salvo modificaciones técnicas

® Forbehall for tekniska forandringar

@ Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

@ Der tages forbehold fér tekniske sendringer
@ Tekniske endringer forbeholdes

@ Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Technické zmény vyhradené

EH 09/2005



